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PLATO REPUBLIC I. 


CHAPTER I. 


κατέβην, 1 sing. 2 ao. indic., καταβαίνω, -βήσομαι, -βέβηκα, 
to come, or go down. 

χθὲς, adv., yesterday. 

προσευξομένος, nom. sing. masc. fut. partic., -εύχομαι,. 
-fo01, to offer prayers. 

ἅμα, ady., ‘both at the same time to pray and... .’ 

ἑορτή, ἡ, a festival. 

βουλόμενος, nom. sing. masc. ‘partic. pres., βούλομαι, 
-ynoopat, ἐβουλήθην, βεβούλημαι, to be willing, to 
wish. 

θεάσασθαι, τ ao. infin., θεάομαι, -άσομαι, ἐθεάθην, τεθέᾶμαι, 
ἴο 566. 

, ε . 

τρόπος, 6, form, fashion, manner. 

ποιήσουσι, 3 plu. fut. indic. act., ποιέω, -yow, to make, 
to celebrate. 


Ν.Β.---τὴν ἑορτὴν... ποιήσουσιν, that the Object of 
the dependent sentence is drawn back because it 
is the chief thought in the speaker’s mind. 


ἅτε, acc. plu. neut., ὅστε, used as adv., ‘inasmuch as,’ 


ἄγοντες, nom. plu. masc. partic. pres, act., ἄγω, ἄξω, ἤγαγον, 
to lead, to celebrate, to keep. 


B 


KaXos, 7, ov, beautiful, fine. 

> / 

ἐπιχωρίων, gen. plu. -χώριοι, οἱ, the people of a country, 
residents, natives. 

/ * . 

πομπή, y, a sending, a sending away, a solemn pro- 
cession, 

» . ᾽ . 

ἔδοξεν, 3 sing. 1 ao. indic., δοκέω, -ἥσω, to seem, to appear. 

εἶναι, inf., εἶμι, to be. 

μέντοι, at any rate. 

ἧττον, adv., less. 

ἐφαίνετο, 3 sing. imperf. indic. mid., φαίνω, φανῶ, ἔφηνα, 
πέφαγκα, to Show, to appear. 

πρέπειν, pres. inf., πρέπιει, impers., suitable, becoming, 
impressive. 

ἃ ὸ Ψ 

ἣν, acc. sing. fem. ὅς, 

ἔπεμπον, 3 plu. imperf. indic. act., πέμπω, -ψω, ἔπεμψα, 
πέπομφα, to send, to shoot, to conduct (a procession). 

προσευξάμενοι, nom. plu. masc. partic. 1 a0., προσεύχομαι. 

θεωρήσαντες, same; θεωρέω, -ήσω, to be a spectator, to see. 

ἀπῆμεν, 2 plu. imperf. indic., ἄπειμι, to go away, to 
depart. 

ἄστυ, acc. sing., ἄστω, ἄστεως, τό, the city, i.e. Athens. 

κατιδὼν, nom. sing. masc. partic. 2 a0., καθοράω, κατό- 
ψομαι, κατεῖδον, καθεόρᾶκα, to look down, to perceive. 

πόρρωθεν, adv., from afar. 

οἴκαδε, adv., to one’s home, home. 


ὡρμημένους, acc. plu. masc. partic. perf., dpydw, -ἥσω, 
᾿ς ὥρμησα, ὥρμηκα, to set in motion, to hurry. 
ἐκέλευσε, 3 Sing. 1 ao. indic. act., κελεύω, -σω, to bid, 
command. 
δραμόντα, acc. sing. masc. partic. 2 a0., τρέχω, θρέξομιν, 
ἔθρεξα, also δραμοῦμαι, ἔδραμον (2nd), δεδράμηκα, to run. 


a 


περιμεῖναι, τ ao. inf., περιμένω, to wait for. 


ἑ, acc. sing. masc. 3rd per. indirect reflexive pron., 
himself. 


κελεῦσαι, τ ao. inf., κελεύω. 
ὄπισθεν, adv., after, behind. 


λαβόμενος, nom. sing. masc. partic. 2 ao. mid. λαμβάνω, 
λήψομαι, ἔλαβον (2nd), εἴληφα, to take hold of, to 
grasp. 

N.B.—The verb λαμβ : constructed with gen. of the 
thing, or part of a thing grasped; also ἱματίου 
may be a partitive gen., as only a portion of the 
garment was taken. 


κελεύει, 3 Sing. pres. indic. κελεύω. 
ἔφη, 3 Sing. 2 ao. indic., φημί, to say. 


μετεστράφην, τ: sing. 2 ao., indic. pass., μεταστρέφω, Wa, 
to turn round. 


ἠρόμην, same, mid.; αἴρω, ἀρῶ, ἦρα, ἦρκα, to lift up, .*. to 
lift up the voice, to ask. 


ὅπου, adv., where. 
εἴη, 3 sing. opt. pres., εἰμί, 


προσέρχεται, 3 Sing. pres. indic., -έρχομαι, -ελεύσομαι, 
-ἤλθον, -ελήλυθα (2nd), to come forward, to approach. 


περιμένετε, 2 plu. pres. impera., περιμένω. 
περιμενοῦμεν, 1 plu. fut. indic., περιμένω. 


ἢ δ᾽ ὃς, this is the only phrase in Attic where és, ἥ, 6 
survives as a demonstrative pronoun; also in such 
expressions as καὶ ds, ‘and he,’ ds μὲν. . . ds δέ, 
‘some .. . others.’ 


ὀλύγῳ, dat. sing. masc., ~yos, 7, ον, little. 

ὕστερον, adv., afterwards. 

ἧκε, 34sing.Simperf. indic., ἥκω, ἥξω, to come to a point. 
B 2 


4 
δοκεῖτε, 2 sifig. plu. pres. indic., δοκέω, -yow, to seem, to 
appear. 
ὡρμῆσθαι, perf. inf. pass., ὁρμάω. 
ἀπιόντες, nom plu. masc. partic. pres., ἄπειμι. 
κακῶς, adv., ill, badly. 
δοξάζεις, 2 sing. pres. indic. act., δοξάζω, -άσω, to think, 
guess. 


ἣν δ᾽ ἐγώ, we only find, in Attic, 1 pres. indic. ἠμί, and 
1 and 3 imperf. indic., ἦν, 7, same as φημί, I say; 
hence the phrases ‘said I,’ ‘said he.’ 


ὁρᾷς, 2 sing. pres. indic. act., dpa, to see. 

ὅσος, ἡ, ov, how great, how many. 

ἐσμέν, τ plu. pres. indic., εἰμί. 

πῶς yap ov, ‘For how not?’ i.e. ‘Of course I do.’ 

ἤ, either. 

τοίνυν, particle, ‘then.’ 

τούτων, gen. of comparison, ‘better than these (here).’ 


κρείττους, nom. plu. masc., comparative, ἀγαθός, good, 
κρειττών (stronger), κράτιστος. 


γένεσθε, 2 plu. 2 ao. impera., γίγνομαι, γενήσομαι, ἐγενόμην 
(2 ao. mid.), γέγονα (2 perf.), to become, i.e. ‘ prove 
(yourselves).’ 


μένετε, 2 plu. pres. impera., μένω, μενῶ, ἔμεινα, μεμένηκα, 
to remain. 

αὐτοῦ, adv., at the very place, here. 

οὐκοῦν, adv., therefore. 

ἔτι, adv., still, yet. 

ὃν, nom. sing. neut., εἷς, μία, one. 


λείπεται, 3 Sing. pres. indic. pass., λείπω, -ψω, ἔλιπον 
(2 ao.), λέλοιπα (2 perf.), to leave, remain. 


τὸ, which. 


” . ‘ wie ὰ . . . 
nv, contraction of ἐάν, conditional conjunction ; ‘if,’ ‘in 
case that.’ 


πείσωμεν, Ι plu. pres. subj., πείθω, πείσω, ἔπεισα, πέπεικα, 
to persuade, convince. 


χρὴ, impers., there is need, it is needful. 


ἀφεῖναι, 2 ao. infin, act., ἀφίημι, ἀφήσω, ἀφῆκα, to send 
away, to dismiss. 


ἢ, interrogative particle. 


δύναισθε, 2 plu. opt. pres. mid., δύναμαι, -ἥσομαι, ἐδυνησά- 
μην, to be able. 


πεῖσαι, τ ao. inf., πείθω. 


’, . 
ἀκούοντας, acc. plu. masc. partic. pres. act., ἀκούω, -οὐσο- 
μαι (-ovow), to hear, listen. 


pecans, adv., in no wise, by no means. 


μὴ, ἀκ; hote (i) the participle =a conditional sentence, 
Gf. ; (ii) μή and not od, because the form of 
sentence is imperative. 


ἀκουσομένων, gen. plu. masc. partic. fut. mid. 
οὕτω, adv., thus, in this way. 


διανοεῖσθε, pres. imper., διανοέομαι, -ἥσομαι, -ενοήθην, -νενόη- 
pat, to think over, to consider, to get to understand. 


dpa, interrogative particle. 

ἴστε, 2 plu. impera., οἶδα, to know. 

λαμπάς, ddos, 4, a torch, a torch-race. 

ἔσται, 3 sing. fut. pres., εἰμί. 

ἑσπέρα, ἡ, evening. 

ἀφ᾽... θεῷ, ‘on horses in honour of the Divinity.’ 
καινός, 7, ov, new fresh. 

λαμπάδιον, τό, a small hand-torch. 


ἔχοντες, nom. plu. masc. partic. pres., ἔχω, ἔξω, ἔσχον 
(2 a0. act.), ἔσχηκα, to have, to carry. 


διαδώσουσιν, 3 plu. pres. indic. fut., διαδίδωμαι, -δώσω, to 
give from, to hand. 


ἁμιλλώμενοι, nom. plu. masc. partic. pres. ἁμιλλάομαι, 
-joomat, ἡμιλλησάμην (τ ao. mid.), ἡμίλλημαι, to com- 
pete, to contend with one another. 


ἤ πῶς λέγεις; ‘or how (i.e. what) do you say (i.e. 
mean) ?’ 


παννυχίς, isos, ἡ, a night festival. 
ἄξιος, a, ov, worthy, worth. 


ἐξαναστησόμεθα, τ plu. indic. fut. act., τίστημι, to rise up 
from. 


δεῖπνον, τό, supper. 


θεασόμεθα as above. θεάομαι. 
ξυνεσόμεθα ee ξύνειμι, to go with. 
διαλεξόμεθα διαλέγομαι, to converse. 


αὐτόθι, adv., there, on that spot. 

ἄλλως, adv., in another way, otherwise. 

ποιεῖτε, 2 plu. impera. act. ποιέω. 

ἔοικεν, 3 sing. ἔοικα, perf. with pres., sense, it seems. 
μενετέον, verbal adj., μένω. 


EXERCISE I. 


1. Translate :—xai 6 ᾿Αδείμαντος to end of chapter. 

2, Distinguish :—drjyev, ἀπῆμεν; οὐκοῦν, οὔκουν; ἤν (in 
various uses); 7 (with various accents); dpa, ἄρα, 
3 4 
apa. 


8. State the force of the verbal adjective, and illustrate 
it from an example taken from this chapter. 


4. Parse fully :—yéver’, ποιεῖτε, δοκεῖ, ποιεῖν, ἣν. 


5. Translate, and account for the negative:—j καὶ 
δύναισθ᾽ ἄν, 7 δ᾽ ὅς, πεῖσαι μὴ ἀκούοντας ; 


a 


Ὁ ον 


CHAPTER II. 


nev, τ plu. imperf. indic., εἶμι, shall go. 


κατελάβομεν, τ plu. 2 ao. indic., «λαμβάνω, λήψομαι, 2 a0., 
κατέλαβον, κατέιληφα, to lay hold of, to keep down, ~ 
to find. 


καὶ δὴ καὶ, marks final and principal point in this series 
of names = ‘and besides them.’ 


ἦν, 3 sing. imperf. indic., εἰμί. 
ἔνδον, prep., ‘in the house.’ 
/ 
μάλα, adv., very. 
πρεσβύτης, ov, 6, an old man. 


διὰ χρόνου, lit. ‘through time,’ an idiom for ‘for some 
time.’ 


ἑωράκη, 1 pers. sing. pluperf. indic., dpdw, ὄψομαι, εἶδον 
(2nd), ἑώρακα, to see. 

καθῆστο, 3 sing. imperf., κάθημαι, to be seated. 

ἐστεφανωμένος, nom.{sing. masc. partic. perf. pass., 
στεφανόω, -ὦσω, perf., ἐστεφάνωκα, to put round as a 
crown, with a chaplet on. 

προσκεφάλαιον, τό, a cushion, or head-pillow. 

δίφρος, ὁ, the chariot board, a seat, a couch. 

τεθυκὼς, nom. sing. masc. partic. perf., θύω, -vow, ἔθυσα, 

τς χέθυκα, to offer, to sacrifice. 

ἐτύγχανεν, impersonal use with participle = ‘It chanced 


that he had been offering sacrifice’; τυγχάνω, τεύ- 
ἕομαι, ἐτύχησα, τετύχηκα, to chance. 
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αὐλή, ἡ, the square open yard surrounded with pillars 
in the middle of a Greek house, a court. 


ἐκαθεζόμεθα, τ plu. imperf. καθέζομαι, κατεδοῦμαι, dep., to 
sit down. 


παρ᾽ αὐτόν, ‘by him.’ . 
ἔκειντο, 3 plu. imperf. indic. act., κεῖμαι, κεῖσομαι, to be 
laid, to be in place, to be 2 position. 


κύκλῳ, dat. sing., -Aos, οὗ, 6, a circle; κύκλῳ is also used 
as an adv,, ‘in a circle.’ 


εὐθὺς, εὐθεῖα, εὐθύ, of time here; ‘straightway.’ 
ἰδὼν, nom. sing. masc. partic. 2 ao., ὁράω. 


5 4 . . . . 9 , , 

ἠσπάζετο, 3 sing. imperf. indic., ἀσπάζομαι, -ἄάσομαι, dep., 
to welcome. 

εἶπεν, 3 sing. indic., εἶπον (λέγω). 

θαμίζεις, 2 sing. indic. pres. act., θαμίζω, -ίσω, to come 
often. 


καταβαίνων, nom. sing. masc. partic. pres., καταβαίνω, 
-βήσομαι, κατέβην (2 ao.), -βεβηκα, to come or go down. 


χρῆν, (inf.), μέντοι, lit. ‘but yet to need,’ i.e. ‘but you 
should.’ 

δύναμις, ἡ, power, ability. 

ῥᾳδίως, adv., easily. 

πορεύεσθαι, pres. inf. mid., πορεύομαι, -εύσομαι, ἐπορεύθην, 
πεπὸρεύμαι, to go, to travel. 


ἔδει, 3 sing. imperf., de, impersonal = to need. 
Sedpo, adv., hither. ΐ 
ἰέναι, infin., εἶμι, shall go; to come. 

πυκνός, 7, dv, close, frequent. 

ἴσθι, 2 sing. impera., οἶδα. 

ev, adv., well. 
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σῶμα, dros, τό, body. 
ἡδονή, ἡ, pleasure. 


ἀπομαραίνονται, 3 plu. pres. indic., -μαραίνομαι, to dry 
up, to wither away. | 


τοσοῦτος, -αὐτη, -οὗτο, SO great; -ov, here as adv., ‘so 
much.’ 


7 ὃ , Ψ 
αὔξονται; as above; αὐξάνω, ήσω, ηὔξησα, to increase, to 
grow. 


᾽ , Ἢ . ° 
ἐπιθυμία, ἡ, a desire, longing. 
ἄλλως, adv., otherwise. 


ποίει, 2 sing. pres. impera. act., ποίεω, lit. ‘Do not-there- 
fore make it otherwise,’ i.e. ‘Do not refuse.’ 


ξύνισθι, 2 sing. pres. impera., ἕξύνειμι, to associate. 


φοίτα, same; φοιτάω, -ἤσω, to come at frequent intervals 
(to go to and fro, to roam wildly). 


πάνυ, adv., altogether, quite. 


καὶ μήν, ‘and verily’; this form calls attention to a new 
matter. 


χαΐρω, -ήσω, to rejoice. 

διαλεγόμενος, nom. sing. masc. pres. partic., διαλέγομαι, 
-λέξομαι, διελέχθην, to discourse. 

σφόδρα, adv., very, exceedingly. 

δοκεῖ, 3 sing. pres. indic., δοκέω, -yow, to think, to appear. 

χρῆναι, inf. of impersonal, χρή. 


πυνθάνεσθαι, pres. infin., πυνθάνομαι, πευσομαι, (2 ao., 
ἐπυθομην), to ask, to zuquire. 


προελήλυθότων, gen. plu. masc. pluperf., προέρχομαι, 
-ελεύσομαι, -ῆλθον (2 a0.), -ελήλυθα, to go forward, éo 
~ advance. — 
ἣν, acc. sing. fem. ὅς, 7, 6, who, which. 


ἴσως, adv., equally, perhaps. 
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δεήσει, impera. fut., δεῖ, must. 

ποῖος, a, ov, what sort. 

τραχύς, εἶα, ύ, rough. 

χαλεπός, 7, ov, hard, difficult. 

ῥᾷδιος, a, ov, easy. 

εὔπορος, ov, easy to pass over, i.e. smooth. 
Kal δὴ Kal, so that. 

ἡδέως, adv., sweetly, pleasantly. 

πυθοίμην, τ Sing. 2 ao. opt., πυνθάνομαι. 
φαίνεται, 3 sing. pres. indic. mid., φαίνω, to seem. 
ἐπειδὴ, COnj., since. 

ἤδη, adv., now. 

el, 2 sing. pres. indic., εἰμί. 

ἡλικία, ἡ, time of life; here gen. of time when. 
γήραος, gen. sing., γῆρας, τό, old age. 

οὖδος, ὃ, the threshold of a house. 

φασίν, 3 plu. pres, indic., φημί. 

ποιητής, od, 6, a poet. 

πότερον, adverbial use, ‘ whether.’ 

Bios, ὃ, life. 


ἐξαγγέλλεις, 2 sing. pres. indic. act., a, a to 
divulge, to speak, ov say about. 
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CALIFORNY 


Exercise II. 


. Translate :---ἐκαθεζόμεθε .. . τε καὶ ἡ δοναί. 


. What instances of the genitive of time occur in this 
chapter ? 


. Parse fully :—ypev, χρὴ, εἶναι, εἶ, δεήσει. 
. Compare :---πρέσβυς, ἡδύς, γεραιός, χαλεπός, padéos. 


Write pres. indic. of φασίν in full. 


ὶ 
4 
2 
1 
4 


CHAPTER III. 


ἐρῶ, 1 sing. 1 fut. of εἴμι, to tell. 


διασώζοντες THY παλαιὰν παροιμίαν, ‘ Preserving the 
old saying,’ viz. ‘ Birds of a feather flock together.’ 


ὀλοφύρονται, 3 plu. pres. indic. pass. of τ-ομαι, to lament. 
ποθοῦντες, nom. plu. partic., ποθέω, to lament. 
ἀναμιμνησκόμενοι, ‘reminding one another of.’ 


τἀφροδίσια ΞΞ τὰ ἀφροδίσια ; adj. of -ἰος, a, ον, belonging 
to Venus, hence ‘the affairs of love.’ 


ἀγανακτοῦσιν, 3 plu. pres. indic. of -κτέω, to be weighed 
down with any burden, hence metaphorically = to 
resent. 


ἀπεστερημένοι, perf. partic. pass. of ἀποστερέω, to rob. 

προπηλακίσεις, to bespatter with mud .*. to treat with 
injury, insult (noun). 

ὑμνοῦσιν, lit. to praise, here = to bewail. 

ἐντετύχηκα, τ sing. perf. of τυγχάνω(ἐν), to meet with. 

εὐφήμει, 2 sing. impera. of -μέω, to abstain .". ‘be quiet !’ 

ἀσμεναίτατα, superl. plu. neut., -os, ἡ, ov, glad. 


Ὁ παύσωνται κατείνουσαι καὶ χαλάσωσι, ‘When the 
passions cease from straining, and their forces are 
at rest.’ 


ἀπηλλάχθαι, -λλασσω, perf. inf. pass., to rid, to turn out. 


ὁ τρόπος τῶν ἀνθρώπον, part. gen., ‘the character of 
men.’ 


εὔκολι, easy-tempered. 


16 


SYNTAX, ETC. 


νὴ tov Δία, acc. regularly follows the abl., of swearing— 
‘by Zeus.’ 


τῶν οἰκείων προ; τοὐγήρως, double gen. (1) = of posses- 
sion; (2)=of aim; ‘The taunts of their friends 
(aimed) at old age.’ 


κἂν = καὶ ἄν = καὶ ἐάν, and if. Be careful to distinguish 
it from κἀν = καὶ ἐν. 


\ “ 
ἄν μὲν, av = ἐὰν, if. 


Exercise III. 


1. Translate :—et οὖνμοι. . . ἀπηλλάχθαι. 


2. Parse, with principal parts —ovpBaive, γίγνεται, ἔχουσι, 
ἐπεπόνθη, ἐρῶ. 

3. Compare :—dopevos, φίλος, ταχύς, σώφρων, πένης. 

4, Give English, gend., gen. sing., dat. plu. οἵ :--- ἀνήρ, 
ἄστυ, γυνή, γῆρας, Ζεύς. 

5. Distinguish carefully between :---ὡὡς and ὥς, τοῦ and 


tov, τοῦτα and ταὐτά, οἱ and ol, νῦν and νυν. 


6. Write a brief summary of these Chapters I-III, and 
mention what you know of each proper name 
given. 


CHAPTER IV. 


ἀγασθείς, τ ao. pass. partic. of ἄγαμαι, to wonder at. 
εἰπόντος, gen. sing. partic. 2 ao. of ἔπο, to speak. 
ἐκίνουν, imperf. of κινέω, to move, to incite. 

οἶμαι, att. cont. for οἴομαι, I think. 

ἡγεῖσθαί, infin. of ἡγεόμαι, to consider. 

Bora ta, consolations. 


Tot ἐπεκτησάμην, ‘Added? Why, what is it I have 
added ?’ = full expression. 


χρηματιστής, a man of business. 
ὁμώνυμος, a name’s sake. 
ἠρόμην, 2 ao. mid. of αἴρω, to lift up.*. the voice = to ask. 


SYNTAX, ETC. 


ayabets αὐτοῦ, gen. of admiration, ‘ Rapt in admiration 
at him.’ 


εἰπόντος, gen. abs., ‘As he was talking.’ 


Exercise IV. 


1. Translate :—xat τοῖς δὴ μὴ . .. τοῦ πατρός. 

2. Parse carefully :---ἐκίνουν, λέγῃς, λέγοντι, ἀπεκρίνατο, 
ἐπεκτήσω. 

3. Explain any oat points of Syntax in this 
chapter. 


4, Give a list of adverbs in this chapter, together with 
comparatives, superlatives, and the English. 


5, Put into Greek :—‘Just as poets love their own poetry, 
and fathers their own children.’ 


Cc 


CHAPTER V. 


οἴει, 2 pers. sing. indic. of οἴομαι, to consider. 
ἀπολελαυκέναι, perf. act. inf. of ἀπολαύω, to enjoy. 
ἴσθι, 2 sing. pres. impera. of ofda, ‘Know thou.’ 
Norte that ἴσθι = 2 sing. pres. impera. of εἰμί 
τελευτήσειν, ‘That he is going to die.’ 
\ τὸν évOads ... δίκην, ‘he who has done wrong here 
must suffer for it there.’ 
τέως, adv., ere this. 


\ ὑποψίας δ᾽ ody ..., ‘Anyhow, he becomes full of sus- 
picion and fear.’ “ 


θαμὰ, adv., time—oft times. 
- ynpotpodos, ‘the nurse of old age.’ 
χαριέντως, adv., gracefully, neatly. 
Tol, enclitic particle of reference; ‘in truth.’ 
δικαίως, adv., justly, rightly. 
ὁσίως, adv., piously. 
ΝΟΤΕ, ὃς the relative with ἂν, ‘who soever.’ 
dvayayn, 3 sing. 2 ao., subj., διαγω, -άξω, to lead across, 
to spend (life, or time). 
γλυκύς, «a, ύ, sweet. : 
οἱ, dat. sing. of 3 per. pron. ἕ (note of same). 


ἀταλλοισα, nom. sing. fem. pres. partic. act., dradAw, to 
gambol, /o foster. 
C2 
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συναορεῖ, 3 sing. pres. Doric ovveopéw, to accompany. 
θνατῶν, gen. plu. Doric, θνατός, ά, dv, mortal. 
πολύστροφος, ov, much-twisted, ever-shifting. 
γνώμαν, acc, sing., γνώμα, ἡ, resolution (thought). 
κυβερνᾷ, 3 sing. pres. indic. act., κυβερνάω, to guide. 
λέγει, same; λέγω, λέξω (ἐρῶ), εἶπα, εἴρηκα, to say. 
θαυμαστῶς, adv., wonderfully. 


πρὸς δὴ τοῦτ᾽, acc. of reference; ‘Now with reference 
to this.’ 


τίθημι, θήσω, ἔθηκα, τέθεικα, to place, to lay down. 

χρημάτων, gen. plu., χρῆμα, aros, τό, money, goods, an 
income. 

κτῆσις, ews, ἧ, getting, possession. 

ἀξίαν, acc. fem. sing., os, a, ov, value. 

εἶναι, inf. pres., εἰμί 

τι παντὶ ἀνδρί, ‘to everybody.’ 

ἐπιεικής, és, fitting ; of persons, kind, moderate. 


TO ἄκοντά τιναέξ : (ἄκων, ουσα, ov, unwilling), ‘For that 
a man should neither unwillingly deceive,’ etc. 

ἐξαπατῆσαι, 1 ao. infin., ἐξαπατάω, -ήσω, to deceive. 

ψεύσασθαι, ψεύδῳ, ψεύσω, to lie. 

αὖ, adv., time; again. 

ὀφείλοντα, acc. sing. masc. partic. pres., ὀφείλω, -ἥσω, to 
owe. 

θυσίας, acc. plu., θυσία, as, ἣ, a sacrifice. 


ἔπειτα, this word, when inserted between a participle and 
infinitive, sets forth the action which is expressed 
by the infinitive, as preceding that of the participle ; 
‘thereupon,’ 
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ἐκεῖσε, there, thither, i.e. the other place. 
ἀπιέναι, inf. pres., ἀπείμι. 
δεδιότα, acc. sing. masc. partic. pres., δέδιὰ (2 perf.), fear. 


μέγα μέρος eis τοῦτο, ‘in a great measure (συμβάλλ) 
contributes to this.’ 


συμβάλλεται, 3 sing. pres. indic. mid., συμβάλλω, -βαλῶ, 
to throw together; mzd., to contribute. 


‘4 . 5 . 

ἔχει, 3 sing. pres. indic., ἔχω, ἕξω, ἔσχον (2 a0.), ἔσχηκα, to 
have; here, ‘there are.’ 

χρείας, -ia, as, ἡ, a USE. 


év ἀνθ᾽ ἑνὸς, genitive of exchange; ‘[{balancing] one 
against another (one).’ 


θείην, 1 sing. 2 ao. opt. act., τέθημι, to lay down. 
νοῦν, acc. sing., νοῦς, vod, 6, the mind, intellect. 
ἔχοντι, dat. sing. masc. partic. pres., ἔχω. 
πλοῦτον, ACC. SiNg., τος, ov, 6, wealth. 

χρήσιμος, η, ov, useful. 

παγκάλως, adv., admirably. 


τοῦτο δ᾽ αὐτό, acc. of respect; ‘But with respect to this 
very point.’ 

φήσομεν, 1 plu. fut. indic., φημί. 

ἁπλῶς, ady., simply. 

ἀποδιδόναι, pres. inf. act., δίδωμι, to give back again, to 
recompense. 


λάβῃ, 3 sing. 2 ao. subj. act., λαμβάνω, λήψομαι (2 ao. act.), 
ἔλαβον, εἴληφα, to receive. 


Der ᾽ 
ἐνίοτε, adv., sometimes. 


οἷον τοιόνδε λέγω, lit. ‘I mean such as’; "70 take the 
following instance.’ 
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mov, ‘I suppose.’ 
εἴποι, 3 sing. 2 ao. opt. act., λέγω (εἶπον). 
λάβοι, same; λαμβάνω. 


σωφρονοῦντος, gen. sing. masc. partic. pres., σωφρονέω, 
to be in one’s senses. 


e , 
ὅπλον, τό, any tool, a weapon. 


μανεὶς, 2 ao. partic., μαίνομαι, μανήσομαι, to be furious, 
mad. 


ἀπαιυτοῖ, 3 sing. opt. indic. act., ἀπαιτέω, to demand back 
again. 


ἀποδιδούς, nom. sing. masc. partic. pres., ἀποδίδωμι. 
ἔχοντα, acc. sing. masc. partic. pres., ἔχω. 


ἐθέλων, nom. sing. masc. partic. pres., ἐθέλω, -ἤσω, to be 
willing. 


ὀρθῶς, adv., rightly. 
ὅρος, ov, ὃ, a definition. 
πάνυ μὲν ovv, = ‘certainly it is.’ 


ὑπολαβών, nom. sing. masc. partic. 2 80.,) ὑπολαμβάνω, to 
take up a discourse. | 


πείθεσθαι, pres. infin. mid., πείθω, πείσω, ἔπεισα, πέπεικα, 
to believe. 


καὶ μέντοι, ‘and really.’ 
παραδίδωμι, to surrender. 

λόγος, ov, ὃ, a discussion. 

ἱερός, d, dv, pertaining to the gods. 


ἐπιμεληθῆναι, 1 ao. infin. dep., ἐπιμελέομαι, -ἥσομαι, to 
attend to. 


σῶν, gen. plu. possess. adj. pron., σός, σή, σόν, your, 
yours; but only addressed to one person. 


κληρονόμος, ὃ, an heir. 


= |) - - =” 
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γελάσας, nom. sing. masc. 1 ao. partic. act., yeAdw, 
-άσομαι, ἐγέλασα, to laugh. 
ἤει, 3 Sing. imperf., εἶμι, I shall go. 


EXERCISE V. 


1. Translate :---τὸ yap μηδὲ... ὦ Κέφαλε. 
2. Parse fully :—oiov, ἦν δ᾽ ἐγώ, λέγεις, ζῇ, ἠδίκηκεν. 
3. Summarize the various uses οἱ οἷος. 
4 


Comment On :- οἷ, Tov ὅρος σῶν τελευτήσειν as in this 
) ) ᾽ ) ) 
chapter. 


va 


. μὰ . - »” Ψ Ὁ a - A ie ers 

Distinguish :—ol, οἱ, ot, οἵ, of ; Tov, Tov; σῶν, σῶν, σῶν ; 
ΕἾ na lal / 
οὔκουν, οὐκοῦν ; που, ποῦ, πού. 


CHAPTER VL 


λέγε, 2 sing. pres. impera. act., λέγω. 
ois, 2 sing. pres. indic. act., φημί. 
λέγοντα, acc. sing. masc. partic. pres. act., λέγω. 


ὀφειλόμενα, acc. plu. neut. partic. pres. pass., ὀφείλω, 
-ἥσω, to owe, to be indebted. 


/ . . 
λέγων, nom, sing. masc. partic. pres. act., λέγω. 
ἀπιστεῖν, infin. pres. act., ἀπιστέω, -ἥσω, to disbelieve. 
θεῖος, a, ov, godlike, supernatural. 


, ὃ . . > 
γιγνώσκεις, 2 sing. pres. indic. act., γιγνώσκω, -wcopan, 
ἔγνων, ἔγνωκα, to know. 


ἀγνοῶ, (éw), -ἤήσω, to be ignorant of. 

δῆλον, adv., clearly, plainly. 

ἄρτι, adv., just now. 

ἐλέγομεν, τ plu. imperf. indic. act., λέγω. 

παρακαταθεμένου, gen. (absolute) sing. masc. 2 ao. 
partic. mid., -τίθημι, to deposit for safe keeping. 

ὅτῳ (ody), with τι, ‘anything whatever.’ 


σωφρόνως, adv., temperately ; here = with negative ‘of 
unsound mind.’ 


ἀπαιτοῦντι, dat. sing. masc. pres. partic. act., ἀπαιτέω, to 
ask back again. 


ὀφειλόμενον, acc. sing. neut. partic. pres. pass. ὀφειλω. 


πού, is not the enclitic, but the accent of ἐστι is thrown 
on to it .. trans. ‘I suppose.’ 
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παρακατέθετο, 3 sing. 2 ao. pres. mid., -τέθημι. [-θεμένῳ, 
dat. sing. partic., see below]. 


vy At’, ‘By Zeus.’ 


οἴεται, 3 Sing. pres. indic., οἴομαι, -ἥσομαι, φήθην, to think, 
consider. 


δρᾷν, infin. pres. δράω, dow, paca, dédpaxa, to do. 


μανθάνω, μαθήσομαι, ἔμαθον (2 ao. act.), μεμάθηκα, to learn, 
to understand. 


ἀποδίδωσιν, 3 sing. pres. indic. act., ἀποδέδωμι. 
ἀποδῷ, 3 sing. 2 ao. subj. act., ἀποδίδωμι. 
ἀπόδοσις, λῆψις, ‘repayment,’ ‘ receipt.’ 
βλαβερός, 4, ov, hurtful. 

γίγνηται, 3 sing. pres. subj. mid., γίγνομαι. 
τύχῃ, Same; 2 80.) τυγχάνω, to happen. 


προσήκει, 3 sing. pres. indic. act., τήκω, to have come to, 
to befit. 


Exercise VI. 7 


1. Translate :-- -δῆλον yap .. . κακὸν δὲ μηδὲν. 
2. Parse fully :-τὀφείλεται, ὦσιν, εἶπον, καλῶς, μέντοι. 


3. Comment fully on :---ἀποδοτέον, ὁπότε... ἀπαιτοῖ, νὴ 
Δία, τῳ, τὸ ἀποδιδόναι. 
4. Distinguish :—y, ἤ, %, ἢ, ἢ, Th ἡ, ἥ, Th ἧ. 
What is the exact force of the following ?—8y, ye, 
ποτε, ἦγαρ, ὃς ἂν. 


CHAPTER VIL. 


ἠνίξατο, 3 sing. 1 ao. of ἀινίσσομαι, to speak darkly, 
i.e. in riddles. “Probably derived from aivos, a tale, 
riddle; cf. αἴνιγμα. 


dpa, an enclitic = ‘then.’ Be careful to distinguish it 
from :— 


ἄρα, an interr. particle; 

‘apa, ἡ, a prayer. 

Note the Epic forms of dpa = ῥά, and dp (before 
consonant). 


ἣν δ᾽ ἐγώ, the only parts of this verb used in Attic are 
the 1st pers. pres. indic., ἡμί, and the 1st and 3rd 
pers. imperf. indic., ἦν, 7. δέ has no particular force. 
Translate ‘Said I.’ Be careful to distinguish it 
from :— 


ἤν (for ἐάν), ‘if, with subjunctive ; 

ἤν, an interjection: See! | 

ἥν, acc, fem. of ὅς, ‘who’; also acc. fem. of ds, éds, ‘his.’ 
ἕοικεν, 3 Sing. perf. with pres. sense of ἐίκω, to seem. 


ποιητικῶς, adv. of ποιητικός, ἡ, ov, capable of making 
poetry .*. after the manner of a poet; poetically. 


6, acc. neut. of rel., ὅς, who, which. 


εἴη, 3 Sing. opt. pres. of εἰμί 1 am. As this word also 
ends in y, be careful to distinguish from εἴην, 2 ao. 
opt. of ἵημι, I shall go. 


διενοιεῖτο, 3 sing. imperf. of dep., διανοέομαι, to think 


over, hence to conceive. 
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/ . . . , . 
φαίνεται, 3 sing. pres. indic. pass. of φαίνω, to appear. 


προσῆκον, partic. neut., used absolutely = ‘it is proper, 
fit, or becoming.’ 


’ ’ . / 

ἀποδιδόναι, act. infin. pres. of ἀποδιδώμαι, to render to. 
e / . 

exaoT@, dat. sing. of ἕκαστος, ἡ, ov, every one. 


τοῦτο, neut. sing. of οὗτος, αὕτη, τοῦτο, demonst. pron., 
‘ this.’ 

b] / . 7 . . 

ὠνόμᾶσεν, 3 sing. 1 ao. indic. of ὀνομάζω, to call, i.e. 
give a name to. 


ἀλλά, but distinguish from ἄλλα, neut. plu. of ἀλλος, 
other. 


/ . - ese . 
Tl, interr. pron. neut. of τίς. Distinguish from τις, 
τι = indef. pron. 


οἴει, 2 sing. pres. indic. of οἴομαι, to think. 

ἔφη, 3 sing. 2 ao. indic. of φημί, to say. ‘But, what do 
you think ?’ said he. 

πρὸς, with genitive, is used with entreaties and adjurations. 

οὗν, adv., therefore, then. 

ἤρετο, 2 ao. indic. 3 sing. of ἔρομαι, to ask. 

ἡ, understand, τέχνη ἰατρίκὴ, the art of healing. 

τίσιν, dat. plu. of τίς, to whom. 

ἀποδιδοῦσα, partic. fem. of ἀποδίδωμια. 

καλέιται, 2 sing. pres. indic. pass. of καλέω, to call. 


ἄν = ‘would,’ with infin., ἀποκρίνασθαι, τ ao. pass, and 
mid. of ἀποκρίνομαι, to answer. 


δῆλος, ἡ, ov, plain, clear, manifest. 

ἡ refers to the art of healing .". = 7. 
φάρμακον, τό, a medicine. 

τε Kal, both... and. 


————EEOooo 
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σιτίον, τό, food. 
πότον, τό, a drink. 
σῶμα, -ατος, τό, a body. 
‘It is clear,’ said he, ‘it (gives) both medicine, and 
food, and drink to (men’s) bodies.’ 
μαγειοική, 4, cookery. 
‘And the art of cookery (as above) ?’ 
ὄψον, τό, boiled meat. | 
ἥδυσμα, -aros, τό, seasoning, flavour. 
‘It (gives) flavours to boiled meats.’ 
εἶεν, may be 3rd plu. opt. of εἰμί, 1 am, or a particle = 
‘ good.’ 
δή =a particle, ‘now’; with οὖν = explicit. 
καλοῖτο, Opt. pass. 3 sing. of καλέω, to call. 
δικαιοσύνη, 7, justice. 


ἄν, with optative = an apadosis (consequent clause, or 
conclusion in a conditional sentence) .". following 
= ‘if,’ or protasis. 

δεῖ, it is necessary. 

ἀκολουθεῖν, infin. of ἀκολοῦθέω, to follow. 

εἰρημένοις, dat. plu. partic. pass. of péw, to say. 

Note also péw, to flow. 

ἔμπροσθεν, before, or earlier. 

φίλος, ὃ, a friend. 

ἐχθρός, ὃ, an enemy. 

ὠφέλεια, ἡ, assistance. 

βλάβη, ἡ, harm. 

ev, well, good; adv, 
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κακῶς, adv., harm, evil. 
δοκέω, to seem. 


‘He means (λέγει) then, justice is doing good to 
friends, and evil to enemies?’ ‘It appears so (I 
think 50). 


With τὸ, the infin. = neut. verbal zoun. 


δοκεῖ wot = Greek Idiom where dat. used after certain 
intransitive verbs, which in English take a direct 
object with Zo. 


δυνατός, ἡ, dv, able (superlative here). 
κάμνοντας, acc. plu. partic. of κάμνω, to be ill. 
vooos, 7, sickness. 

ὑγίεια, 7, health. 

ἰατρός, ὃ, physician. 

νόσον καὶ ὑγίειαν = acc. of respect. 

πλέοντας, acc. plu. partic. of πλέω, to sail. 
θάλαττα, %, the sea. 

κίνδυνος, 6, a danger. (Acc. of respect here). | 
κυβερνήτης, ὃ, a steersman. : 
θάλαττης = gen. with ἐπί, understood, or gen. of-place. 
mpagis, -ews, ἣ, a transaction. 

ἔργον, τό, a work. 

βλάπτω, to hinder. 

προσπολεμέω, to make war against. 
συμμαχέω, to make an alliance with. 


μή followed by μή(ν) or οὐ makes an affirmation, ‘ They 
who are not ill, even they (are) not’ = ‘Those who 
are in health.’ Distinguish μήν (μάν) from μην, a 
month, 
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γε, even. [The negatives here are used in questions 
ες follow general rule where ‘no’ is expected = pi. | 


ἄχρηστος, ov, useless. 
vat, Doric and Attic dat. of vats, a ship. 
πάνυ, adv., altogether. 
χρήσιμος, ἡ, ov, serviceable. 
elpnvn, %, peace. 
γεωργία, ἡ, agriculture. 
οὔ .". answer expected = ‘ Yes.’ 
κτῆσις, ews, H, getting. 
καρπός, ὃ, fruit (also = wrist). 
‘For the purpose of getting fruit?’ ‘ Yes,’ 
μήν, also = in very truth. | 
σκυτοτομικός, 4, dv, art οἵ shoemaking. 
ὑπόδημα, -aros, τό, a Shoe. 
ἄν is used withfa conditional assertion here with ¢aéns_ 
2 sing. opt. of φημί, to say. 
συμβόλαιον, τό, a covenant. 
κοινώνημα, -ατος, τό, a partnership. 
τιἄλλο, adv. = otherwise; ἄλλοτι = anything else ? 
Ν.Β.---ἄλλοσε, to another place; ἄλλοτε, at another 
time. 


δῆτα, adv., certainly. 

θέσις, ews, ἡ, a placing. 

πεττός, ὃ, a draught. 
πεττευτικός, ὃ, a draught-player. 
πλίνθος, ἡ, a brick. 

λίθος, ὃ, a stone. 
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ἀμείνων, comparative of ἀγαθός, good. 

οἰκοδομικός, %, dv,:for building. 

οὐδαμῶς, adv., by no means. 

κιθαριστίκος, ὃ, a player on a harp. 

ὥσπερ, as indeed. A string, a note. 

κροῦμα, -ατος, τό, a sound produced by striking. 

ἀργύριον, τό, silver, money. 

πλήν, adv., except. 

ἴσως, adv., perhaps. 

χρῆσθαι, inf. of χράομαι, to use. 

ἀργυρίῳ = instrumental dative. 

ὅταν, adv., when. ; 

δέῃ, 3 sing. pres. subj. of δεῖ, it is necessary. 

πρίασθαι, inf. of ὥνέομαι, to buy. 

τότε, adv., then. 

ἱππικός, ὃ, a horse dealer. 

καὶ μὴν, and surely. 

πλοῖον, τό, a Ship. 

ναυπηγός, ὃ, a shipwright. 

Ti... χρῆσθαι = acc. purpose (τι), dat. of means, 
(apy: χρυ 1). 

παρακαταθέσθαι, inf. mid. of παρακατατίθημι, to place in 
anyone’s care. The word only used in mid. as a 


deponent—as ὅταν must be followed by a subjunctive 
δέῃ ἀργύριον is to be understood. 


σῶν, acc. sing. of σῶς, 6, safe. 
οὐκοῦν, therefore; distinguish οὔκουν, therefore not, 
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κεῖσθαι, inf. of κεῖμαι, to lie. 


Nore that ἀργύριον has been object, now it is subject, 
a point to show abruptness of Greek. 


ἢ, subj. pres. 3 sing. of εἰμί, I am. 

κινδυνέω, to run a risk, hence, ‘ Perhaps so.’ 
δρέπανον, τό, a sickle. 

φυλάττω, to take care of. 

ἀμπελουργικός, ή, ov, the art of vine-dressing. 
φήσεις, 2 sing. fut. of φημί, to say.. 

ἀσπίς, (dos, 4,"a_shield. 

λύρα, 7, a lyre. 

ὁπλιτικός, ή, dv, belonging to a heavy-armed soldier. 
μουσικός, %, ov, belonging to music. 

ἄνάγκη, ἡ, constraint. 


Exercise VII. 


1. Translate :—(332D.) τὸ τοὺς φίλους... to παάνύγε(333 Α.). 


2. Give principal parts of any five verbs in the above 
section. 


3. Give degrees of :--ἀγαθὸς, χρήσιμός, Koivos, ἄχρηστος, 
κίνδυνος. 


4, Parse fully :— xpioba, δέῃ, πρίασθαι, φαίης, ἔφη. 


5. Translate and account for the word underlined :— 
ὅταν παρακαταθέσθαι καὶ σῶν εἶναι. 


6. Give a brief summary of this chapter. 


CHAPTER VIII. 


σπουδαῖος, a, ov, good, excellent. 
εἴη, 3 sing. opt. pres. of εἰμί, I am. 
τυγχάνει, 3 sing. pres. indic. of τυγχάνω, to happen. 


εἰ, a conditional particle with opt. or indic., ‘if.’ Dis- 
tinguish εἶ, Att. 2 sing. of εἶμι, I shall go. The 
above verb takes a participle where in English = 
infin. (ὄν = neut. partic. of εἰμί, I am). 


τόδε, demonst. pron. from ὅδε, ἦδε, τόδε, this. 
σκεψώμεθα, τ plu. subj. pres. of σκέπτομαι, to examine. 
πατάξαι, 1 ao. inf. of πατάσσω, to strike. 

δεινός, ή, dv, clever (superl. here). 

μάχη, ἡ, a fight. 


εἴτε... εἴτε, whether... or. Distinguish εἶτε for εἴητε, 
2 plu. pres. opt. of εἰμί, 1 am. 


πυκτικός, ή, ov, Skilled in boxing. 
λαθεῖν, 2 ao. infin. AavOdvw, to escape notice. 
ἐμποιῆσαι, 1 ao. infin. of ἐμποιέω, to create. 
στρατόπεδον, τό, a Camp. 
κλέπτω, to steal. 
βούλευμα, -aros, τό, a plan. 
πολέμιος, ὃ, an enemy. 
ὅτου, gen. sing. of ὅστις, ἥτις, ὅτι, Neut. = whatever. 
pop, ὃ, a thief. 

D 2 
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γοῦν, particle, at any rate. 


σημαίνω, to point out. ‘As at any rate the argument 
points,’ said he. 


ἀναπέφανται, perf. 3 sing. pass. from dvadaivw, to show 
forth clearly. 


μεμαθηκέναι, perf. infin. of μανθάνω, to learn. 

ἀγαπᾷ, 3 sing. pres. indic. ἀγαπάω, to love. 

πάππος, ὃ, a grandfather. 

πρὸς, with gen.=pertaining to; i.e. on the mother’s side. 

kexao Oat, infin. pass., to excel, καίνυμαι. 

κλεπτοσύνη, ἡ, thievishness. 

ὅρκος, ὃ, perjury. 

μέντοι, particle, certainly. 

ἔλεγες, imperf. 2 sing. of λέγω, to say. 

μὰ τὸν Av —By Zeus, no! μά or οὐ μά is used in negative 
oaths, vy or ναί μά in affirmatives. The acc. follows 
adverbs of swearing. 


οἶδα, 1 sing. perf. mid. of εἴδω, to know. | 
ἔλεγον, 1 sing. imperf. of λέγω, to say. 


ὠφελεῖν... δικαιοσύνη. Not a strictly grammatical 
sequence, it would be best to repeat δοκεῖ with 
ὠφελεῖν. 


δοκοῦντας, acc. plu. masc. pres. partic. δοκέω. 
ὄντας, same; εἰμί. 
7 \ oo : 
KaV = και εαν, €VeNn if. 
δοκῶσι, 3 plu. pres. subj., δοκέω. 
ὡσαύτως, adv., likewise. 
εἶκος, dros, τό, probable, natural. 
ἡγῆται, 3 sing. pres. subj. dep., ἡγέομαι. 
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φιλέω, ήσω, to love. 
μισέω, ήσω, to hate. 


ἁμαρτάνουσι, 3 plu. pres. indic. act., -τάνω, -τήσομαι, 
ἡμάρτησα, to miss the mark, ainbe: a mistake. 


μὴν, surely. 
αἷοι, such, i.e. ‘such do no wrong.’ 


μηδαμῶς implies an equivalent to an imperative. 
καλλίων, comparative of καλός, honourable. 


ξυμβήσεται, 3 sing. fut. indic. act., -βαίνω, to fall to this, 
to come to this. 


διημαρτήκασι, 3 plu. perf. indic. act., διαμαρτάνω, to 
mistake utterly. 


ἐροῦμεν, 1 plu. fut. indic., εἴρω, an almost obsolete pres., 
ἐρῶ, tO Say. 


ξυμβαίνει, 3 sing. pres. indic. act., -βαίνω. 


μεταθώμεθα, τ plu. 2 ao. mid., μετατιθημι, to change the 
position. 


κινδυνεύομεν, τ plu. pres. indic., -evw, to be in danger, it 
is probable. 


θέμενοι, masc. plu. 2 ao. partic., τί θημι. 

δοκοῦντα, acc. sing. masc. partic. pres., δοκέω. 
κελεύεις, 2 sing. pres. indic., κελεύω, to command, bid. 
ἐλέγομην, τ sing. imperf. indic. pass., λέγω. 

λέγοντες, nom. plu. masc. partic. pres. act. 

λέγεσθαι, pres. infin. pass. 


Ur een age 
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Exercise VIII. 


Translate :—pndapas, ἔφη, ... φίλον εἶναι. 
Parse fully :--- γοῦν, θέσθαι, θέσις, καλῶς, δικαίω. 
Classify the genitives in this chapter. 

Explain all the constructions where ἄν occurs. 


Explain as they occur here:—dp οὖν, ov pa τὸν Δί᾽, 
τότε, νῦν δέ, μηδαμῶς. 


CHAPTER IX. 


βλαπτόμενοι, nom. plu. masc. partic. pres., βλάπτω. 
γύγνονται, 3 plu. pres. indic., γίγνομαι. 


/ . 
χείρους, nom. plu. masc., comparative, κακός, bad, χείρων, 
χείριστος. 


ἀρετή, ys, ἣ, Virtue, a good quality. 

κυνῶν, gen. plu., κύων, a dog. 

κύνες, nom. plu., κύων, a dog. 

ἀνάγκη, ys, ἡ, of necessity, certainly. 

φῶμεν, τ plu. pres. subj., φημί. 

βλαπτομένους, as above, but acc. plu. 

γίγνεσθαι, pres. infin., γίγνομαι. 

-avOpwreta, nom. plu. neut., τος, a, ov, belonging to man’s 
nature. 


ἀδικωτέρους, acc. plu. masc., comparative, ἀδικος, adv., 
without right, unjust. 


μουσικὴ, ἡ, the art of music. 

μουσικός, ὁ, a musician. 

ἀμούσους, acc. plu., masc., τος, ov, devoid of art. 
δύνανται, 3 plu. pres. indic., δύναμαι, to be able. 
ἀδύνατος, ov, impossible. 

ἱππική, ἡ, the art of horsemanship. 

ἄφιππος, ov, unsuited for riding. 

ξυλλήβδην, adv., taken together, 7 short. 
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θερμύτης, -ητος, ἡ, the function of heat. 

ψύχω, ψύξω, Avéa, to breathe, to cool. 
/ ε 

ξηρότης, ητος, ἡ, dryness. 

ὑγραίνω, to moisten. 


> / . 

οφείλομενα, acc. plu. neut. partic. pres. pass., ὀφείλω, to 
benefit, to give one’s due. 

φησι, 3 plu. pres. indic., φημί. 

νοεῖ, 3 sing. pres. indic. act., νοέω, ήσω, to perceive. 

τοῦτο... νοεῖ ἀυτῷ = ‘So if now this means to him.’ 

> I . 

οφείλεσθαι, pres. infin. pass., ὀφείλω. 

> / . . ? > 
εὐπῶν, Nom. sing. masc. 2 ao. partic., λέγω (εἶπον). 


One of the functions of the imperfect is to express 
a fact which is recognized after discussion, or has 
only just been recognized as a fact when previously 
it has been denied, overlooked, or misunderstood ; 
hence, ‘ He is (jv) not wise who said these things’; 
cf. Goodwin. 


ἔλεγεν, 3 sing. imperf. act., λέγω. 

οὐδαμοῦ, adv., in no way. 

ἐφάνη, 3 sing. 2 ao. indic pass., φαίνω, to appear. 

ὄν, nom, sing. neut. pres. partic., eid. 

συγχωρέω, (@), -σω, I agree. 

μαχούμεθα, τ plu. pres. indic. dep., μαχέομαι, -έσομαι, 
ἐμαχεσάμην, μεμάχημαι, to fight, to do battle. 

κουνῇ), dat. fem., κοινός, used as adv., in common, together. 

φῇ, 3 sing. pres. subj., φημί. 

εἰρηκέναι, perf. infin., ῥέω, to say. 

τἕοιμος, ἡ, ov, ready, prepared. 

κοινόω, to make common, to share in. 


φάναι, infin. pres., φημί. 


μέγα, acc. sing. neut., μέγας, μεγάλη, μέγα, with δύνασθαι, 
‘ereat power.’ 


οἰομένου, gen. sing. masc. partic. pres., οἴομαι. 
δύνασθαι, pres. infin., δύναμαι. 
/ . 
πλούσιος, a, ov, rich. 
ἀχηθέστατα, neut. plu. superlative, ἀληθής, és, true. 


Norte that if the neut. be taken as an adv. it is used 
in an ironical sense. 


φαίη, 3 sing. optative, φημί. 


Exercise [X. 
Translate :--- ἔγωγ᾽ οὖν to end of chapter. 
Parse fully :--- ὁντινοῦν, ἐναντίου, οὐδένα, ῥῆμα, ἐπειδή. 


Compare :--- βελτίους, χείρους, κακούς, σοφός, πλούσιος. 


ae SU a 


Explain the constructions of sentences in which 
datives occur in this chapter. 
5. Write English equivalent, both literal and free :— 
(i) καὶ πάνυ γε. 
(11) ἀνάγκη. 
(111) ἔοικεν. 
(iv) ἀδύνατον. 
(v) εἶεν, ἦν δ᾽ ἐγώ. 


CHAPTER X. 


πολλάκις, adv., often. 
καὶ = ‘even.’ 


διωλεγόμενων, gen. absolute, plu. masc. partic. pres., 
-λέγομαι, λέξομαι, διελέχθην, to reason, argue. 


μεταξύ, adv., between, during. 

ὥρμα, 3 sing. imperf. indic., ὁρμάω, ήσω, to set in motion, 
to break in upon. . 

ἀντιλαμβάνεσθαι, infin. pres. mid., -λαμβάνρω, -λήψομαι, 
ἀντείληφα, ἀντέλαβον (2 ao.), to receive in return, éo 


lay hold upon; constructed with genitive of thing 
laid hold of. 


ἔπειτα, adv., thereupon. 


παρακαθημένων, gen. plu. masc. partic. pres., τκαθίστημι, 
καταστήσω, to sit by, or near. 


διεκωλύετο, 3 sing. imperf. indic. pass., διακωλύω, to 
hinder, prevent. 


βουλόμενων } see παρακ. 


διακοῦσαι, τ ao. infin. act., διακούω, to hear through, to 
hear out. 


διεπαυσάμεθα, τ plu. 1 ao. indic. mid., διαπαύω, to make 
to cease utterly. 

ἡσυχία, ἡ, quiet, silence. 

ἦγεν, 3 sing. imperf., ἄγω, ἄξω, ἦξα (1 a0.), ἤγαγον (2 ao.), 
nxa, to lead, to hold. 


συστρέψας, nom. sing. masc. 1 ao. partic. act., συστρέφω, 
=the, to twist, to coil, to collect ina mass; ‘ Gathering 
himself together.’ 
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θηρίον, τό, a wild beast. 
ἧκεν, 3 Sing. imperf. indic., ἥκω, to have come to. 


/ . . . 
διαρπασόμενος, nom. sing. masc. fut. partic. mid., -πάζω, 
-άσομαι, to tear, rend in pieces, 


δεισάντες, nom. plu. masc. 1 ao. partic. act. δέδοικα, fear. 


/ . . 
διεπτοήθημεν, 1 plu. 1 ao. indic. pass., διαπτοέω, -ἡσω, 
διεπτοίησα, to scare away, Startle. 


els TO μέσον = ‘ generally.’ 
φθεγξάμενος, nom. sing. masc. 1 ao. partic. dep., φθέγ- 


γομαι, -γξομαι, ἐφθεγξάμην, ἐφθεγμαι, to speak out 
loud, exclaim. 


φλυαρία, ἡ, nonsense. 


ah te 2 plu. pres. indic. dep., -θίζομαι, to play the 
ool. : 


ὑποκατακλινόμενοι, nom. plu. masc. partic. pres. pass., 
-κλίνω, to lay down under, to yield. 


Note ‘unto yourselves’ = ‘to each other.’ 
βούλει, 2 sing. pres. indic., βούλομαι, to wish. 
εἰδέναι, perf. infin., οἶδα. 
ἐρώτα, 2 sing. impera. act., épwrdw, -yow, to ask. 
/ *,* 
φιλότιμος, ov, ambitious, proud. 
ἐλέγχων, nom. sing. masc. partic. pres. act., ἐλέγχω, -γξω, 
ἤλεγξα, to confute, convict. 
ἀποκρίνηται, 3 sing. pres. subj. mid., ἀποκρίτω, -κρινῶ, 
ἀπεκρίθην (pass.), -κέκριμαι (pass.), to answer. 
ἀποκρίνεσθαι, pres. infin. mid., ἀποκρίνω, -κρινῶ, ἀπε- 
κρίθην (pass.), -κέκριμαι (pass.), to answer. 


ἐγνωκὼς, Nom. sing. masc. partic. perf. act., γίγνωσκω, to 
get to know, perceive. 
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ῥᾷον, neut. of pawv, here used as an adv., ‘more easily.’ 
ἐρωτᾷν, pres. infin., épwrdw. 

ἀπόκριναι, 2 sing. 1 ao. mid. 

Εἶπε, 2 sing. impera. 2 ao., λέγω. 


ὅπως, an elliptic use of this word = ‘Mind you do not 
say to me.’ 


ἐρεῖς, 2 sing. fut. indic., εἴρω, to say. 

δέον, ovros, τό, partic. neut. of δεῖν, obligatory. 

ὠφέλιμος, ov, advantageous. 

λυσιτελοῦν, τό, partic. neut., profitable. 

κερδαλέος, a, ov, with an eye to gain, to ene’s own 
advantage. 

συμφέρων, οντος, τό, useful. 

σαφῶς, adv., clearly. 

ἀκριβῶς, adv., exactly. 

λέγῃς, 2 sing. pres. subj. act., λέγω. 

ἀποδέξομαι, τ sing. fut. indic. def., ἀποδέχομαι, ἀπεδεξάμην, 
-δέδεγμαι, to accept in full, to approve. 

ὕθλος, 6, nonsense. 

ἀκούσας, nom. sing. masc. partic. 1 ao. act., ἀκούω. 


ἐξεπλάγην, τ Sing. 2 ao. pass., ἐκπλήσσω, ἕω, ἐξέπληξα, to 
be scared out of one’s senses. 


προσβλέπων, Nom. sing. masc: partic. pres. act., προσ- 
βλέπω, Wo, -έβλεψα, to look at. 

ἐφοβούμην, τ sing. imperf. mid., PoBéw, to fear. 

ἑωράκη, 1 sing. pluperf. indic. act., dpdw, ὄψομαι, ὥφθην, 
ἑώρακα, tO See. 

ἄφωνος, ov, dumb. 


46 


γενέσθαι, 2 ao. infin., γίγνομαι. 
δ᾿’ τὰν 
ἡνίκα, adv., when. 


a — 


ἤρχετο, 3 sing. imperf., ἔρχομαι. oh ypkt (uv - 


ἐξαγριαίνεσθαι, pres. infin. mid., -aypidw, to exasperate. 

προσέβλεψια, ι sing. 1 ao. indic. act., προσβλέπω. 

eT ’ 

οἷος τ΄, able. 

ἐγενόμην, τ sing. 2 ao. indic. mid., γίγνομαι. 

ἀποκρίνασθαι, 1 ao. infin. mid. 

ὑποτρέμων, nom. sing. masc. partic. pres., ὑποτρέμω, to 
tremble. 

" 5 τ δι 7 

ἴσθι, 2 sing. impera., εἰμί. 

, 7 . . 5 , . 

ἐξαμαρτάνομεν, τ plu. pres. indic. act., ἐξαμαρτάνω, to sin 
greatly. 

σκέψις, ews, 4 examination. 

ὅδε, ἧδε, τόδε, demonst. pron., this (man). 

Note the ἴσθι here is impera., οἶδα. 

οἴου, 2 sing. impera., οἴομαι, to think. 

«ς / ε A κὺν; . . © 

ἑκών, ἑκοῦσα, Exov, Willing, of free will. 

διαφθείρειν, pres. infin., -θείρω, -φθερῶ, to corrupt, to 
spol. 

Ὁ“ ε Ψ 

εὕρεσις, ews, ἣ, discovery. 


ζητοῦντας, acc. plu. masc. partic. pres. act., ζητέω, -ἥσω, 
to seek. 


avontas, adv., foolishly. 
ὑπείκειν, pres. infin., ὑπείκω, to yield to. 


φανῆναι, infin. 2 ao. pass., φαίνω, to appear, bring to 
light. 
δυνάμεθα, τ plu. pres. indic., δύναμαι, to be able, 
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ἐλεεῖσθαι, pres. infin. pass., ἐλεέω, to have pity on. 
δεινός, 7, dv, clever. 


χαλεπαίνεσθαι, pres. infin. mid., -παίω, -avd, ἐχαλέπηνα, 
to be hard, treat roughly. 


EXERCISE X. 


1. Translate :—kai ἐγώ τε καὶ ὁ Πολέμαρχος... τοιούτους 
λέγῃς. 
2, Parse [ὑ]]ν :---- σπουδάζειν, ὑποκατακλίνεσθαι, ἄκοντες, 


ἐζητοῦμεν, ἴσθι. 


ἣν 


Give the principal parts οἵ :---ἦγεν, ἧκεν, ἔφη, ἔχει, φὴς. 


4, Give imperative (in full) of εἰμί, εἶμι. 


= 


Say all you can with regard to ὅπως. 


CHAPTER XI. 


ἀνεκάγχασε, 3 sing. 1 ao. indic. act., -Kayxdlw, -σω, to 
laugh outright. 


σαρδάνιος, a, ov, a bitter laugh. 

εἰωθυῖα, a partic. fem. used as an adj., accustomed. 
εἰρωνεία, 4, irony, simulated ignorance. 

ἤδη, τ Sing. pluperf. indic., οἶδα, to know. 


προὔλεγον, 1 sing. 2 ao. indic., προλέγω, to tell before- 
hand. 


ἐθελήσοις, 2 sing. fut. opt. act., ἐθελέω, to be willing. 

εἰρωνεύσοιο, 2 sing. fut. opt. dep., εἰρωνεύομαι, to dis- 
semble. 

ποιήσοις, see eed, ποίεω. 

ἀποκρινοῖο, 566 εἰρων ; ἀποκρίνομαι, to answer. 

ἐρωτᾷ, 3 sing. pres. subj., ἐρωτάω, to ask. 

ἤδησθα, 2 sing. pluperf. indic., οἶδα, 

ἔροιο, 2 sing. fut. mid. opt., λέγω, to ask, say. 

ὁπόσος, ἡ, ov, how much. 


ἐρόμενος, strictly a fut. partic. nom. sing. masc., λέγω, 
ἐρῶ (fut.). 
προείποις, 2 sing. 2 ao. opt. act., προλέγω. 
φλυαρῇς, 2 sing. pres. subj. act., φλυαρέω, to talk non- 
sense. 
E 


5° 


ἀποκρινοῖτο, 3 sing. fut. opt. act., ἀποκρίνομαι. 


The fut. optative after a secondary tense is used 
for the fut. indic. of direct discourse. 


πυνθανομένῳ, dat. sing. pres. partic. πυνθάνομαι, to ask, 
to inquire. 


ἀποκρίνωμαι, 1 sing. pres. subj. act., ἀποκρ. 

προεῖπες, 2 Sing. 2 ao. indic., προλέγω. 

εἴπτπω, 1 Sing. subj., εἶπον (λέγω). 

ἐρωτηθέντι, dat. sing. masc. 1 ao. partic. pass., épwrdw, 
to question. 

οἴει, 2 sing. pres. indic., οἴομαι, to think. 
/ . . . 

φαινόμενον, nom. sing. neut. partic. pres. mid., φαίνω, to 
ae 

ἀπαγορεύωμεν, τ plu. pres, subj. act., -pevw, -ow, to 
forbid. 

Note that fut. Attic is ἀπειρῶ; 2 a0., ἀπεῖπον ; 
perf., ἀπείρηκα. 
ἀποκρινεῖ, 2 sing. fut. indic., ἀποκ. 


θαυμάσαιμι, τ sing. 1 80. opt. act., θαυμάζω, to be sur- 
prised, to wonder. 


σκεψαμένῳ, dat. sing. 1 ao. partic. dep.; ostream to 
consider, to examine. , 


dofevev, 3 plu. fut. opt. act. δοκέω, to appear, to imaging 
to form an intention. 


δείξω, τ sing. 1 ao. subj. act., δείκνυμι, to show. 


ἀξιοῖς, 2 sing. pres. indic., ἀξιόω (ὦ), ώσω, to think, to 
deem worthy. | a. 

παθεῖν, 2 ao. infin., πασχω, πείσομαι, 2 AO. = ἔπαθον, 2 perf., 
πέπονθα, to suffer, to be treated. , 


προσήκει, 3 sing. pres. indic. act., -7xw, to belong to, to 
come to, befits. 


eo 
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πάσχειν, pres. infin., πάσχω. 

εἰδότι, dat. sing. masc. partic., οἶδα. 

μαθεῖν, 2 ao. infin., μανθάνω, to learn. 

ἐιδότος, gen. sing. masc. partic., οἶδα. 

ἀπότισον, 2 sing. 1 80. impera., ἀποτίνω, τίσω, to pay back. 
γένηται, 3 sing. 2 ao. subj., γίγνομαι. 


3 / . . 3 / / / 
εἰσοίσομεν, I plu. fut. indic. act., ἐισφέρω, -oiow, τήνεγκα, 
-ενήνοχα, to contribute. 


5) , ; 
εἰωθός, τό, customary. 


διαπτράξηται, 3 sing. ao. subj. mid., διαπράσσω, -ἕω, to 
accomplish, to play, to act, to effect. 


λαμβάνῃ, 3 sing. pres. subj. act., λαμβάνω, to receive, 
take up. 


Ρ] ’ὔ . . > 

εἰδώς, nom. sing. masc. partic., οἶδα, 

φάσκων, same; φάσκω, to say. 

οἴεται, 3 sing. pres. indic., οἴομαι, to think, consider, 
have an idea. 

ἀπειρημένον, accusative absolute; ‘It having been for- 
bidden him’ (αὐτῷ). 

φαῦλος, 7, ov, slight, mean, common. 

χαρίζου, 2 sing. impera. mid., χαρίζομαι, to grant a favour. 

φθονήσῃς, 2 sing. 1. ao. subj. φθονέω, -ἥσω, to grudge, 
envy. 

διδάξαι, 1 ao. infin. act., διδάσκω, to teach. 
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Exercise XI. 

. Translate :--- σοφὸς γὰρ εἶ... τοῦτο ἐκείνῳ. 

Parse fully :---τυγχάνει, κωλύει, ἧττόν, ἀποκρίνηται, ἐλέγχῃ. 

Write brief notes on :---ἀποκρινομένου, ἔφην, ἀποκρίναιτο, 
ἐρεῖ, ἡγεῖται. 


Define the use of the aorisé, and illustrate your work 
from this chapter. 


Give the word, with principal parts, from which each 
of the following is derived :—eirety, ἔχειν, εἰδέναι, 
μαθεῖν, παθεῖν. ᾿ 


CHAPTER ΧΗ. 


> / . . 
εὐποόντος, gen. sing. masc. partic., εἶπον. 


ἐδέοντο, 3 plu. imperf. indic. pass., δέομαι, aaa ἐδεήθην, 
δεδέημαι, to beg. 


φανερός, 4, dv, plain, evident. 
ἐπιθυμῶν, nom. sing..masc. partic. pres., ἐπιθυμέω, to 
desire, be eager. 


εὐδοκιμήσειεν, 3 plu. fut. opt. act., -μέω, -7ow, ηὐδο- 
κίμησα, to ee famous, popular, to win praise. 


ἡγούμενος, as ἐπιθυμῶν ; ἡγέομαι, to think. 


προσεποιεῖτο, 3 sing. imperf. indic. mid., προσποιέω, tO 
attach to oneself, to win over, to pretend to. 


τελευτῶν, used adverbially, ‘finally.’ 

χάρις, 7, favour, thanks. 

ψεύδει, 2 sing. pres. indic. mid., ψεύδω, to lie. 

ἐπαινέω, to praise. 

προθύμως, adv., readily. 

δοκῇ, 3 sing. pres. subj., δοκέω, to think. 

 εἴσει, 2 sing. fut., οἶδα, to know. 

αὐτίκα, adv., forthwith. 

ἄκουε, 2 sing. pres. impera. act., ἀκούω. 

κρείττονος, gen. sing. masc., κρείττων, comparative of 
. ἀγαθός, strong (here). 


palo, τ sing. 2 ao. subj., μανθάνω. 
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παγκρατιαστής, ov, ὃ, a wrestler and boxer. 

Boetos, a, ov, of an ox. 

κρέας, τό, flesh. 

ἥττοσιν, dat. plu., ἥττων, comparative κακός, weak (here). 

βδελερός, 4, dv, disgusting: 

ὑπολαμβάνεις, 2 sing. pres. indic. act., -τλαμβάνω, to 
catch up. 


κακουργήσαις, 2 sing. I ao. opt. act., -yéw, -ἥσω, to do 
evil to, to do mischief to. 
οἶσθα, 2 sing. indic., οἶδα. 


τυραννοῦνται, 3 plu. pres. indic. pass., -vvéw, to be an 
absolute sovereign; pass., to be governed by an 
absolute sovereign. 


δημοκρατοῦνται, same; -réopai, to be governed by the ~ 


democracy. 


ἀριστοκρατοῦνταιυ, same; -τέομαι, to be governed BY: an 
aristocracy. 


κρατεῖ, 3 sing. pres. indic. act., xparéw, to rule. 

ἄρχον, τό, power. 

τίθεται, 5 sing.”pres. indic. mid., τίθημι, to lay down. 

ἀρχή, ἣ, an empire. 

θέμεναι, nom. plu. fem. 2 ao. mid., τίθημι. 

ἀπεφηναν, 3 plu. 1 ao. indic., ἀποφαίνω, to tell plainly. 

ἀρχομένοις, dat. plu. com. partic. pres. pass., dpxw, to, 
rule, govern. 

σφίσι, dat. plu. é, reflexive pron., -self. 


ἐκβαίνοντα, acc. sing. masc. partic. pres., ἐκβαίνω, to 
step out of, to digress, to transgress. 


κολάξουσιν, 3 plu. pres. indic. act., τάζω, -άσω, to punish. 
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παρανομοῦντα, 566 ékB: -νομέω, to act contrary to the 
law, lawless. 


ἐν ἅπασι, dat. plu., entirely, all; ἅπας, ἅπασα, ἅπαν. 


καθεστηκυίας, gen. sing. perf. partic. act. » καθίστημι, to 
set down, to establish. 


ἔμαθον, 1 sing. 1 ao. indic. act., μανθάνω, to learn, to 
understand. 


πειράσομαι, I sing. fut. indic. mid., πειράω, -dow, to try, 
to attempt. 


ἀπεκρίνω, 2 sing. 1 ao. indic. mid., ἀποκρίνω, to answer. 


amnyopeves, 2 sing. imperf. indic. act., ἀπαγορεύω, to 
forbid. 


πρόσεστι, 3 sing. pres. indic., πρόσειμι, to be added to. 


αὐτόθι, ady., ‘in this place here,’ i.e. ‘in your later 
definition.’ 


σμικρά, nom. sing. fem., σμικρός, a, ov, Slight; with 
tows used sarcastically, ‘I suppose (it is) a slight 
appendage.’ 


προσθήκη, ἡ, an addition, appendage. 


σκεπτέον, verbal adj. ‘one must consider,’ σκέπτομαι, to 
consider, to look about. 


ὁμολογεω(ῶ), -ἥσω, ὡμολόγησα, -nxa, to speak together, 
to agree, fo affirm. 


προστίθης, 2 sing. pres. indic. act., προστίθημι, to make 
an addition. 


ayvoéw(@), -ήσω, not to know, ignorant. 
σκόπει, 2 Sing. pres. impera., σκοπέω, to observe. 
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EXERCISE XII. 


Translate :—xai τοῦτο, ὦ @pacupaye . . . τί λέγεις. 
. Parse fully :-- ἐπαινεῖς, ἐθελήσεις, ἐκτίνειν, ἀποκρίνῃ, δρῶ. 


. Translate and explain the word underlined :---μὴ 
ἀποκρίνωμαι ὧν προεῖπες μηδέν ; 


. Classify and explain the use of the negatives in this 
chapter. 


. Translate /iterally, and into good English :—- 
(i) ἢ πῶς λέγεις. 

(11) ἄλλο τι οὖν. 

(iii) ἡδὺς γὰρ εἶ. 

(iv) μὴ οὖν ἄλλως ποίει. 

(v) οὐ γάρ που τό γε τοώνδε ys. 


CHAPTER XIII. 


ἀναμάρτητος, ov, faultless. 


ἐπιχειροῦντες, nom. plu. masc. pres. partic. act., -χειρέω, 
-ἥσω, to put the hand, to undertake. 


τιθέναι, pres. infin., τίθημι, to set, place, establish. 
τιθέασι, 3 plu. pres. indic. act., τίθημι. 
τίθεσθαι, pres. infin. mid., τίθημι. 


ξυμφέροντά, nom. plu. neut. partic. pres. act., συμφέρω, 
συνοίσω, συνήνεγκα, συνενήνοχα, to be an advantage. 


» 

ἀσύμφόρος, ov, prejudicial. 

θῶνται, 3 plu. 2 ao. mid., τίθημι. 

σκοπῶμεν, τ plu. pres. subj. act., σκοπέω, to investigate. 

ε / . . . 7 > 

ὡμολόγηται, 3 sing. perf. indic. pass., ὁμολογέω;; pass., 
ὡμολογήθην, ὡμολόγημαι, to grant, allow. 

προστάττοντας, acc. plu. masc. partic. pres., προστάσσω, 
-ξα, éragéa, to assign, to enjoin, to order. 

προστάττωσιν, 3 plu. pres. subj. act. 

οἴου, 2 sing. pres. impera., οἴομαι, to consider. 

ὡμολογῆσθαι, perf. inf. pass. 

ἄκοντες, nom. plu. masc., ἄκων, ἄκουσα, ἄκον. 

προσέταξαν, 3 plu. 1 ao. indic. act., προστάσσω. 

ἀνωγκαῖος, ov, with force, constrain, necessity. 


προστάττεται, 3 Sing. pres. indic. pass., προστάσσω. 
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μαρτυρήσῃς, 2 sing. 1 ao. subj. act., paprupéw, to bear 
witness. 


δεῖται, 3 sing. pres. indic. dep., δεόμαι, to need. 


/ 
κελευόμενα, acc. plu. neut. pres. part. pass., κελεύω, to 
order, command. 


ἔθετο, 3 sing, 2 ao. indic. mid., τίθημι. 

ἡγοῖτο, 3 Sing. opt. mid., ἡγέομαι, to think. 

ἐτίθετο, 3 sing. imperf. pass. (or mid.), τίθημι. 

ἐλέγετο, same; λέγω. 

διαφέρει, 3 sing. pres. indic. act., διαφέρω, to be different. 


ἀποδεχώμεθα, τ plu. deliberative subj. pres. dep., δέχομαι, 
δέξομαι, to receive, agree upon. 


EXERCISE XIII. 


1. Translate :—ratra δὲ duddrepa . . . end. 
Decline ἥττονι and ἥττοσι in full. 
Parse fully :---ὁμολογιῶν, ἀρχομένους, κρείττων, σαφέστατα. 


Explain the genitive in :---τὰ τοῦ κρείττονος ξυμφέρον. 


Ὁ ee τ 09 


Conjugate 2 aorist middle οἵ τίθημι. 


CHAPTER XIV. 


ἐβούλου, 2 sing. imperf. indic., βούλομαι, to wish. ἡ 
δοκοῦν, acc. sing. neut. partic. pres., δοκέω, to seem. 
ἐξαμαρτάνοντα, masc.; ἐξαμαρτάνω, to make a mistake. 
ἐξαμαρτάνῃ, 3 sing. pres. subj. act. 

@unv, τ Sing. contracted imperf., οἴομαι, to think. 


συκοφάντης, ov, 6; from σῦκον, daivw, a fig-shewer, 
i.€. one who brings figs to light by shaking the 
tree; OR IT MAY BE a fig-informer, i.e. one who 
informed against a person bringing figs from Attica, 
hence, a slanderer. 


κάμνοντας, acc. plu. masc. partic. pres., κάμνω, Kapodpar, 
(2 a0.) ἔκαμον, κέκμηκα, to tire, to be sick. 

λογιστικός, 7, ov, Skilled in calculating. 

λογισμός, ὃ, calculating. 

λέγομεν, 1 plu."pres. indic. act., λέγω. 

ἐξήμαρτε, 3 sing. 2 ao. indic., ἐξαμαρτάνω. 

γραμματιστής, od, ὃ, one who teaches. 


πρόσαγορεύομεν, τ plu. pres. indic. act., -evw, -σω, 
-ηγόρευσα, -ηγορεύκα, to address, to call by name. 


ἀκριβῆ, acc. sing., -Bys, és, exact, strict. 


ἀκριβολογεῖ, 3 sing. pres. indic. dep., -λογέομαι, to be 
exact, precise. 


δημιουργός, ὃ, a workman, handicraftsman. 
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> ’ : ε . / 
ἐπιλιπούσης, gen. sing. fem. partic. pres., τλείπω, wo, 
(2 ao.) ἐπέλιπον, ἐπιλέλοιπα, to fail. 


ἐπιστήμη, ἡ, Skill experience. 
[These two words are genitive absolute. |i 


ὑπολάβε, 2 sing. 2 ao. impera. act., ὑπολαμβάνω, to take © 
up, to understand. 


ἀκριβέστατον, superl. of ἀκριβής, és, exact. 


Exercise XIV. 
Translate :—rovotrov οὖν δή to end. 
Parse fully :- ἀναμαρτήτους, ἁμαρτάνων, ἢ, ὃν, βέλτιστον. 


Explain the word συκοφαντής fully. 


Pica. per ἘΠ 


Translate and explain the words underlined :— 
ἢ λογιστικόν, Os ἂν tO THY ἁμαρτίαν ; 


5. Explain constructions with ἐπειδὴ. 


CHAPTER XV. 


elev, a particle; ‘Good.’ 

ἐπιβουλή, ἡ, a plot. 

ἐρεσθαι, 2 ao. infin., ἐρομαι, -ἥσομαι, to ask. 
ἠρόμην, τ sing. 2 ao. of same. 


καὶ οὐδέν γέ σοι πλέον ἔσται, ‘and you shall get nothing 
further’; 11. ‘and nothing more shall θε ἴο thee.’ 


λάθοις, 2 sing. 2 ao., AavOdvw, to escape notice. 
λαθὼν, 2 ao. partic. 


βιάσασθαι, τ ao. infin. mid., βιάζω, -άσω, to have violence 
done. 


δύναιο, 2 sing. pres. opt. mid., δύναμαι, -ἥσομαι, ἐδυνησάμην, 
δεδύνημα, to be able. 

ἐπιχειρήσαιμι, τ Sing. 1 80. opt. act., τχειρέω, to attempt. 

ἐγγένηται, 3 sing. 2 ao. subj. dep., ἐγγίγνομαι, to happen. 

διόρισαι, 2 sing. impera. mid., διορίζω, to define. 

τὸν ὡς... λόγῳ ; ‘in the loose sense, or in the exact 
sense’; {72 ‘in the as (is) so to speak, or that which 
is by an exact argument.’ 

ἔλεγες, 2 sing. imperf. act., λέγω. 

δύνασαι, 2 sing. pres. mid., δύναμαι. 

οὐδέν συν trapiewar. Note that παρίημι in the active 
sense = ‘to forgive’; middle =‘ to get forgiveness’; 


1 sing. pres. mid., ἱπαρίημι, -ἥσω, -ἧκα, -εἶκα, “1 seek 
no forgiveness from thee.’ 
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μανῆναι, 2 ao. inf., μαίνομαι, to be mad. 

ξυρεῖν, pres. infin., ξυράω, to shave. - 

γοῦν, particle, ‘at least then.’ 

ταῦτα, acc. of respect; ‘respecting those things.’ 
ἅδην, adv., enough. 

χρηματιστής, ov, ὃ, a money-maker. 

θεραπευτής, ov, 6, a physician, healer of the sick. 
τῷ ὄντι, ‘in reality.’ 

ναυτῶν, gen. plu., ναύτης, ov, ὃ, a Sailor. 

νηΐ, dat. sing., vats, νεώς, ἡ, ship. 

καλεῖται, 3 Sing. pres. indic. pass., καλέω. 

τέχνη, ἡ, a craft. 


τέφυκεν, 3 sing. perf., used as pres., φύω, φύσω, ἔφυσα, 
πέφυκα, to grow, to be natural. 


ἐκπορίζω, to supply. 

τέλεος, a, ov, perfect. 

ἐρωτᾷς, 2 sing. pres. indic., -rdw, to ask. 
ἔροιο, 2 sing. ορί., ἔρομαι, to ask. 


ἐξαρκεῖ, 3 sing. pres. indic. act., -αρκέω, -éow, to be 
enough. 


προσδεῖται, 3 sing. pres. indic. dep., -δέομαι, -δεήσω, 
-εδεήθην, to be in want of. 


εἴποιμι, τ sing. opt. of εἶπον, 2 ao. of an obsolete εἴπω, to 
speak. 


ἰατρική, ἡ, the art of healing. 


εὑρημένη, nom, sing. fem. perf. partic. pass., εὑρίσκω, to 
_ find, to invent. 

παρεσκευάσθη, 3 sing. 1 ao. indic. pass., -dfw, -dow, to 
prepare, to provide. 
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ἐπ᾽ αὐτοῖς, the force of the dative is ‘over and above 
(them).’ 


σκεψομένης, gen. sing. fem. fut. partic., σκέπτομαι, to 
search. 


σκέψεται, 3 sing. fut. indic. mid. 
σκοπουμένῃ, dat. sing. fem. partic. pres., σκοπέω. 
ἀπέραντος, ov, endless, for ever. 


πάρεστιν, 3 sing. pres. indic., πάρειμι, -έσομαι, to be by, 
to be present. 


ἀβλαβής, és, innocent, harmless. 

ἀκέραιος, ov, pure, unmixed. 

ὀρθὴ, acc. fem. sing., ὀρθός, ή, dv, upright, just. 

συνεχωρήσεν, 3 sing. τ ao. indic. act., συνχωρέω, to yield to. 

μόγις, adv., scarcely, reluctantly. 

τελευτῶν, adverbially ; ‘ finally.’ 

ἐπεχείρει, 3 sing. imperf. indic. act., ἐπιχειρέω, to try, to 
attempt. 

μάχεσθαι, pres. infin., μάχομαι, to fight, to dispute. 


προστάξει, 3 sing. fut. indic. act., προστάσσω, to order, 
to enjoin. 


συνέφησε, 3 sing. 1 ao. indic. act., σύμφημι, to assent to. 
_ @, dat. of interest; ‘in whose interest.’ 


pen oO”, nom. sing. neut. partic., πρέπει, impersonal, it is 
tting. 
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EXERCISE XV. 


. Translate :—ri δὲ δή; ... φαίνεται, ἔφη, οὕτως. 


Parse fully :---κακουργοῦντα, ἐπεχείρησας, devs, ὦτα, 
ἐκποριζούσης.. 


Parse, where necessary, and explain :— 
(i) GAN οὐμὴ οἷός τ᾽ ἧς. 
(ii) λογιστέον... κλητέος. 
(iil) σκόπει... σκοπεῖ. 
(iv) τῷ ἀκριβεῖ λόγῳ. 
(v) καὶ ᾧ ἂν αὐτὸς δημιουργῇ. 


Decline ὦτα in full. 


Give a list of various uses of the dative and classify 
those in this chapter. 


CHAPTER XVI. 


ἦμεν, τ plu. imperf. indic., εἰμί. 
καταφανής, és, clear, evident. 


περιειστήκει, 3 sing. pluperf. indic., περιίστημι, περιστήσω, 
-έστησα, to place round, to come round. 


τίτθη, ἡ, a nurse. 
χρῆν, infin., χρή, impersonal, ‘ ought.’ 


ὅτι Tol, the “τοι from το, originally demonstrative, 
restricts and excludes by individualizing.’ (Warren.) 


κορυζῶντα, acc. sing. masc. partic. pres. act., κορυζάω, 
to have a running at the nose. 


περιορᾷ, 3 sing. pres. indic. act., -opdw, to overlook, to 
look about, to disregard. 


ATOMUTTEL, Same ; -μύττω, -Ew, to wipe the nose. 
δεόμενον, acc. sing. masc. partic. pres. mid., δέω, to need. 
αὐτῇ, Ethic dative. 

πρόβατον, τό, sheep, cattle. 

ποιμένα, acc. Sing., -μήν, -évos, ὃ, a Shepherd. 


ὅτι δὴ τί μάλιστα, ‘Why pr ay in particular,’ lit. ‘ Be- 
cause now why especially.’ 


βουκόλος, ὃ, a cowherd. 

βοῦς, ὃ, an ox. 

πᾶχύνω, ὕνῶ, ἐπάχυνα, to fatten. 
θεραπεύω, -σω, to take care of. 


βλέποντας, acc. plu. masc. partic. pres. act., βλέπω, Yo, 
ἔβλεψα, to look (after). 
δεσπότης, ov, ὃ, a master. 


ἡγῇ, 2 sing. mid, indic., ἡγέομαι, to suppose, believe. 
) F 
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διανοεῖσθαι, pres. infin., -νοέομαι, to think over, to 
meditate on. 


διατεθείη, 3 sing. perf. opt. pass., διατίθημι, to be dis- 
posed. 

ὅθεν, adv., from whence. 

ὠφελήσονται, 3 plu. fut. indic. mid., ὠφελίω, to benefit. 

¢/ Le ee 3 / ( 3 . 

οὕτω πόῤῥω εἰ περὶ, ‘So far away are you with refer- 
ence to.’ 

ἀλλότριος, a, ov, belonging to another. 

οἰκεῖος, a, ov, belonging to one’s self. 

πειθομένου, gen. sing. masc. partic. pres. mid., πείθω, to 
obey. 

ὑπηρετοῦντος, gen. sing. masc. partic. pres. act. ὑπηρετέω, 
-ἥσω, to render service to. 

εὐηθικός, ἡ, dv, of mild character, simple. 

οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν, not in any way whatever, not in the 
least. 

εὐήθης, es, silly, simple. 3 

κοινωνήσῃ, 3 sing, 1 ao, subj. act., κοινωνέω, to be in 
partnership. 

εὕροις, 2 sing. 2 80. opt. act., εὑρίσκω, to find. 

διάλυσις, ews, ἧ, a loosing, parting. 

κοινωνία, ἡ, friendship, partnership. 


ἔπειτα, secondly. See 

εἰσφορά, ἡ, a carrying-into; a inert ee for any 
such emergency as a war. 

ὦσιν, 3 plu. pres. subj., εἰμί, 

ἶσος, ἴση, ἶσον, equal; 7 Athens, the equal division of 
civic rights, hence ἀπὸ τῶν ἴσων, ‘on (an estimate) of 
equal civic rights.’ 


67 


λῆψις, ews, ἡ, a receiving. 

κερδαίνει, 3 Sing. pres. indic. act., κερδαίνω, -avd, ἐκέρδησα, 
to gain. 

᾽ / ε 

ἀρχή, ἡ, an Office. 


ἄρχῃ, 3 sing. pres subj. act., ἄρχω, ἄρζω, ἦρξα, ἦρχα, to 
begin, ence to undertake. 


ὑπάρχει, 3 sing. pres. indic. act. -dpxw, to arise, to result. 

ζημία, ἡ, damage, harm. 

ἀμέλεια, ἡ, indifference, neglect. 

μοχθηροτέρως, comparative of -θηρῶς, wretchedly. 

ἀπέχθεσθαι, pres. infin., ἀπεχθάνομαι, -ἥσομαι, to be hated. 

γνώριμος, ὃ, an acquaintance. 

ἐθέλῃ, 3 sing. pres. subj. act., ἐθέλω, to be willing. 

τἀναντία, orasis for τά ἐναντία. 

ἔλεγον, 1 sing. imperf. indic. act., λέγω. 

δυνάμενον, acc. sing. masc. partic. pres., δύναμαι, to be 
able. 

πλεονεκτεῖν, -τέω, to make more than another. 

μαθήσει, 2 sing. fut. indic. mid., μανθάνω, to learn, to 
perceive. 

ἔλθῃς, 2 sing. 2 ao. subj., ἔρχομαι, to come. 

ἀδικησαντα, acc. sing. masc. 1 ao. partic. act., ἀδικέω, 
to do wrong. 

ἀδικηθεντας, same, p/u. and pass., ἀδικέω, to do wrong. 

ἀδικῆσαι, 1 ao. infin. act., ἀδικέω, to do wrong. 

ἄθλιος, a, ov, wretched. 

τυραννίς, ios, ἡ, rule of a sovereign prince, despotism. 


λάθρᾳ, adv., secretly, dat. sing., λάθρῃ, 7. 
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’ . 
βίᾳ, same, forcibly. Same βία, ἡ. 
> a . ᾽ 9 
ἀφαιρεῖται, 3 sing. pres. mid? ἀφαιρέω, -ἤσω, to take 
away, to steal. 
e / ‘ Ω ᾽ 
ἱερά, ‘things profane. 
ὅσια, ‘things holy.’ 
/ . / 
μέρει, dat. sing., μέρος, eos, ovs, τό, a part, a class. 
ἀδικήσας, nom. sing. masc. 1 ao. partic. act., ddikéw. 


λάθῃ, 3 sing. 2 ao. subj., AavOdvw, to escape notice, to 
do anything in secret. 


ζημιοῦται, 3 sing. pres. indic. pass., ζημιόω, to punish, 
injure, aoe 


ἱερόσυλος, ov, ὃ, a sacrilegious person. 

> 7] ε . 

ἀνδραποδιστής, ov, ὃ, a kidnapper. 

τοιχωρύὕύχος, ov, 6, one who breaks through a wall, a 
burglar. 

ἀποστερητής, ov, 6, a cheat. 

κλέπτης, ov, 6, a deceiver, thief. 


δουλώσηται, 3 sing. 1 ao. subj. mid., δουλόυ, ὦσα, ἴο 
enslave, to bring into subjection to one’s self. 
κέκληνται, 3 plu. perf. indic. pass., καλέω, 


πύθωνται, 3 plu. 2 80. subj. mid., πυνθάνομαι, πεύσομαι, 
(2 ao. = ἐπυθόμην, πέπυσμαι, to learn. 

ἠδικηκότα, acc. sing. masc. perf. partic. act., ἀδικέω, to 
do.what is unjust. 


φοβούμενοι, nom. plu. masc. partic. pres. mid., φοβέω, to 
fear. 

γιγνομένη, same; sing. fem., γίγνομαι. 

λυσιτελοῦν, same; sing. and neut. act., λυσιτελέω, to be 
for one’s advantage. 


.. 


μ- 


2. 


δ. 
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ExercisE XVI. 
Translate :--- σκοπεῖσθαι... κερδαίνει, and comment on 


important words and phrases. 


Parse fully :—yet, κακουργημάτων, ἀνδραποδισάμενος, 
ὀνειδίζουσιν, ὀνειδίζοντες. 


Compare :---εὐδαιμονέστατον, ἰσχυρότερον, ἐλευθερίωτερον, 
δεσποτικώτερον, μακάριοι. 


bid a : 
Annotate :—6ru τοί, ὅς γε αὐτῇ, ὅτι δὴ τί μάλιστα, οὕτω 
πόρρω εἶ περί, τῷ ὄντι. 


Decline fully :---εὐηθικῶν. 


CHAPTER XVII. 


/, 
βαλανεύς, ews, 6, a bath-man. 


/ . . 
καταντλήσας, Nom. sing. masc. I ao. partic. act., 
/ , 
καταντλέω, -yow, to pour upon, to deluge. 


> / 

ἀθρόος, a, ov, assembled, all together, massed. 
μην, particle, however. 

εἴασαν, 3 plu. τ ao. indic., édw, -άσω, to allow. 


παρόντες, nom. plu. masc. partic. pres., πάρειμι, to be 
present. 


ἠνάγκασαν, 3 plu, τ ao. indic., ἀναγκάζω, to compel. 

ὑπομεῖναι, τ ao. infin, ὑπομένω, to remain. 

παρασχεῖν, 2 ao. infin., παρέχω, to make, to render. 

εἰρημένων, gen. neut. partic. perf. pass., pew, to say. 

ἐδεόμην, τ sing. imperf. indic., δέομαι, to beseech. 

ἐμβαλὼν, nom. sing. masc. 2 ao. partic., ἐμβάλλω, to cast 
at, to hurl against. 

διαγωγή, ἡἣ, a carrying across, a course of life. 


διωγομένος, nom. sing. masc. partic. pres. pass., διάγω, 
to conduct. 


ζῴη, 3 sing. pres. optative, aw, ζήσω, ἔζησα, ἔζηκα, to live. 
ἔοικας, 2 sing. perf., with present meaning, ‘ to seem.’ 


κήδεσθαι, pres. infin. pass., with genitive, ‘to be con- 
cerned about,’ κήδω, κηδήσω. 

βιωσόμεθα, 1 plu. fut. indic. act., βιόω, βιώσομαι, ἐβίωσα, 
to live. 
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προθυμοῦ, 2 sing. impera., προθυμέομαι, to be eager for. 

b] , . 5 , , 

ἐνδείξασθαι, τ ao. infin., ἐνδείκνυμαι, -δείξομαι, to show, 
to explain. 


/ . ° ξ τὸ 
κείσεται, 3 Sing. fut. indic. act., κεῖμαι, to lay up, to 
invest money, etc. 


evepyeTnons, 2 sing. 1 ao. subj., -yeréw, to confer a 
benefit upon. 


πείθομαι, 1 sing. pres. indic. mid., πείθω, to convince. 

διακωλύῃ, 3 sing. pres. subj. act., διακωλύω, to hinder. 

ἔστω, 3 Sing. pres. impera., εἰμί. 

δυνάσθω, same; δύναμαι. 

διαμάχεσθαι, pres. infin., -μάχομαι, -χέσομαι, to use 
force. 

πεῖσον, 2 sing. 1 ao. impera., πείθω. 

ποιούμενοι, nom, plu. masc. partic. pres. mid., ποιέω. 

πείσω, 1 sing. fut. indic. act., πείθω. 

πέπεισαι, 2 sing. perf. indic. pass. 


φέρων, nom. sing. masc. partic. pres. act., φέρω, to bear. 


‘Am I to bring and force the argument into the 
soul ?’ 

év0@, 1 sing. 2 ao. subj.iact., ἐντίθημι, to put into. 

εἴπῃς, 2 sing. subj., εἶπον. 

ἔμμενε, 2 sing. pres. impera., ἐμμένω, -μενῶ, ἐνέμεινα, to 
abide in. [ 

μετατιθῇ, 3 sing. pres. 51]. δοῖ., μετατίθημι, to change. 

μετατίθεσο, 2 sing. pres. impera. mid. 

ἐξαπάτα, same, act., ἐξαπατάω, to deceive. 


ὁρᾷς, 2 sing. pres. indic. act.,gopdw, to see. 


_— ΧΦΨ0Γ.0.Ε 
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βιξύμαον, nom. sing. masc. pres. partic. pass., ὁρίζω, to 
efine. 


@ov, 2 sing. imperf. indic., οἴομαι, to think. 
φυλάξαι, 1 ao. infin, act., φυλάσσω, to guard, fo adhere to. 


βλέποντα, acc. sing. masc. partic. pres. act., βλέπω, -ψω, 
ἔβλεψα, βέβλεφα, to see to, keep an eye on. 


δαυτυμών, ovos, ὃ, an invited guest. 


μέλλοντα, acc. sing. masc. partic. pres., μέλλω, to be 
about to be. 


ε ΄, . . ε , ΄ὔ ε , 
ἑστιάσεσθαι, fut. infin. mid., ἑστιάω, -dow, εἱστίασω, 
εἰστίακα, to entertain hospitably. 


εὐωχία, ἡ, feasting, good cheer. 

ἀποδόσθαι, 2 ao. inf. mid., ἀποδίδωμι, to sell. 

ποιμενική, 7, the shepherd’s art. 

δήπου, I presume. 

τέτακται, 3 sing. perf. indic. pass., τάσσω, to appoint. 

ἐκποριεῖ, 3 sing. fut. indic. act., ἐκπορίζω, -ἴσω (va), 0 
provide, invent. 

ἐκπεπόρισται, 3 plu. perf. indic. pass. 

ἐνδέῃ, 3 sing. pres. subj., ἐνδέω, to lack. 
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ExercisE XVII. 


Translate :—xat πῶς, ἔφη... to end of chapter. 


Parse fully :---ἀπιέναι, ἀγνοοῦντες, πείθει, πέπονθεν, ἐπισκε- 


ψώμεθα. 


What uses are made of the accusative? Illustrate 
your answer, as far as possible, from this chapter. 


Explain :—év νῷ εἶχεν, ἄλλως ἔχει, ἤτοι, ἀλλ᾽ εὖ οἶδα, οὐ 
δήπου. 


Give reasons for negatives used in this chapter. 


CHAPTER XVIII. 


ἐσομένην, acc. sing. fem. partic. fut., εἰμί. 

τοσόνδε = thus. 

ἀποκρίνου, 2 sing. pres. impera., ἀποκρίνομαι, to answer. 

mapa δόξαν, lit. ‘beside opinion,’ i.e. ‘contrary to.’ 

περαίνωμεν, τ plu. pres. subj. act., περαίνω, -ὦ, érépava, to 
end, to finish, to accomplish. 

κοινός, 4, ὄν, common, general. 

μισθωτικός, 7, dv, Mercenary. 

ὑπέθου, 2 sing. 2 ao. imperf. indic., ὑποτίθημι, to under- 
take, to lay down a. principle. 

δῆτα, adv., certainly. 


μισθαρνῶν, nom. sing. masc. partic. pres. act., -véw, to 
receive wages. 


μισθαρνῇ, 3 sing. pres. subj. act. 

ἰώμενος, nom. sing. masc, partic. pres., ἰάομαι, to heal. 

προσχρώμενοι, same; plu., χράομαι, mid., to use. 

προσχῆσθαι, infin. 

ἀρνυμένους, same ; acc., ἄρνυμαι, defective dep., to earn. 

ἑπομένη, nom. sing. fem. partic. pres., ἕπομαι, ἕψομαι, to 
follow. 

προῖκα, adv., freely. 

ἐλέγομεν, τ plu. imperf. indic., λέγω. 
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ἐπιτάττει, 3 sing. pres. indic. act., ἐπιτάττω, -éw, -ἐταξα, 
to command, to enjoin. 


σκοποῦσα, nom. sing. fem. partic. pres. act., σκοπέω, to 
look at, ¢o regard. 


ἑκόντα, acc. sing., ἑκών, willingly. 


μεταχειρίζεσθαι, pres. infin. dep., -ἰζομαι, to take in 
hand, to manage. 


μέλλων, Nom. sing. masc. partic. pres., μέλλω, to be 
about to be. 


πράξειν, pres. infin., πράσσω, to do, to practise. 


ἐθελήσειν, fut. infin., ἐθελέω, to be willing ; ; Το those 
about to be willing to poyern, ie ‘To those who 
are willing to govern. 


Exercise XVIII. 


1. Translate :--- οὐκοῦν, ὦ Θρασύμαχε, to end. 
2. Parse fully :—airotow, παρέχεται, διορίζειν, κυβερνῶν, 
γίγνηται. 
3. Give principal parts of :- --ὡμολογήσαμεν, ἀνορθοῦντα, 
ἐπιτάττων, τέτακται, ἄρχῃ: 
4, Parse, as used here, and decline :---προῖκα. 


5. Translate and annotate :—dqapev δέ ye τὸ μισθὸν ἀρνυ- 
μένους ὠφελεῖσθαι τοὺς δημιουργοὺς ἀπὸ τοῦ προσχρῆ- 
σθαι τῇ μισθωτικῇ τέχνῃ γίγνεσθαι αὐτοῖς. 


CHAPTER XIX, 


εἴρηκας, 2 sing. perf. indic., λέγω, 

ξυνῆκα, τ sing. 1 ao. ξυνίημι, to perceive. 
ξυνιεῖς, 2 sing. imperf. indic. 

φιλότιμος, ov, ambitious. 

φιλάργυρος, ov, avaricious. 

ὄνειδος, τό, any report, a disgrace, reproach. 
λέγεται, 3 sing. pres. indic. pass., λέγω. 
βούλονται, 3 plu. pres. indic., βούλομαι, to wish. 
κεκλῆσθαι, perf. infin. pass., καλέω, to call. 


λαμβάνοντες, nom. plu. masc. partic. pres. act., λαμβάνω, 
to grasp, take. 


νενομίσθαι, perf. infin. pass., νομίζω, to consider, 

ἄρχεσθαι, pres. infin. mid., ἄρχω, to rule. 

δείσαντες, nom. plu. masc. 1 ao. partic., δέδια, I fear (δείδω). 

φαίνονται, 3 plu. pres. indic. mid., φαίνω, to appear. 

ἔρχονται, same ; dep., ἔρχομαι. 

ἰόντες, nom. plu. masc. pres. partic., εἶμι, shall go. 

ἐυπαθήσοντες, same; fut., εὐπαθέω, -ἥσω, to enjoy one’s 

self. 

ἐπιτρέψαι, “1 ao. infin. act., ἐπέτρεπω, ψω, -έτρεψα, to 
commit to, to entrust to. 

ὅμοιος, a, ov, like. 
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γένοιτο, 3 sing. 2 ao. opt., γίγνομαι. 
περιμάχητος, ov, fought for, rivalry. 


πέφυκε, 3 sing. perf. indic. act., φύω, to produce, to be 
by nature. 


Ψ . e + ¢ 
ἕλοιτο, 3 Sing. Opt. act., aipéw, -ἥσω, 2 a0., εἷλον, nenka, to 
take, to choose. 


εἰς αὖθις, adv., hereafter. 

αἱρεῖ, 3 sing. pres. indic. act., εἱρέω. 

ποτέρως, adv., in which of two ways ὃ 
διῆλθε, 3 sing. 2 ao. indic., διέρχομαι, to relate. 


πείθωμεν, 1 plu. pres. deliberative, subj. act., πείθω, to 
convince. 


ἤκουσας, 2 sing. 1 ao. indic. act. 

ἤκουσα, SAME τ SiNg., ἀκούω. 

δυνώμεθα, same; δύναμαι, to be able. 

πῃ, particle of manner ; ‘in some way.’ 

ἀντικατατείνω, teva, to stretch by opposing forces, to 
set one (point) against another in an argument. 

λέγωμεν, τ plu. pres. subj. act., λέγω. 

αὖθις, adv., in turn. 

δεήσει, 3 sing. fut. indic. act., δέω, to stand in need of. 

διακρινούντων, gen. plu. masc. partic. fut., διακρίνω, to 
distinguish, to decide. 

δεησόμεθα, τ plu. fut. indic. dep., δέομαι, to want, to 
require. 

ἀνομολογούμενοι, nom. plu. masc. partic. pres., ἀνομο- 
λογέομαι, to make admissions. 

ῥήτωρ, opos, ὃ, a pleader. 

ἀρέσκει, 3 sing. pres. indic. act., ἀρέσκω, to be pleasing to. 


be 


ad 


= 
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EXERCISE XIX. 


. Translate :---δεῖ δὴ αὐτοῖς... πράγματα ἔχειν. 


Parse fully the /ast nine words in the above. 
Parse fully :—zparrépevor, φάσκων, αἱρεῖ, ἀριθμεῖν, μετρεῖν. 
Decline fully :--- βελτίοσιν. 
Give English for :— 
(i) 7 οὐκ οἶσθα. 

(ii) ἀλλ᾽ οὐ πείθομαι. 

(111) πῃ. 

(1ν) ἂν μὲν τοίνυν. 


(v) οὕτως, ἔφη. 


CHAPTER XX. 


ἴθι, 2 sing. impera., εἶμι, come. 

εἰκός, γ᾽, quite likely. 

yevvatos, d, dv, well-born, fine. 

εὐήθεια, 4, goodness, mildness, s¢mp/icity. 

κακοήθεια, ἡ, duplicity. 

εὐβουλία, ἡ, sagacity. 

τελεῶς, adv., perfectly. 

βαλάντιον, τό, a purse. 

ἀποτεμνόντας, acc. plu. masc. partic. pres. act., -réuvw, 
τεμῶ, 2 AO., ἀπέταμον, ἀποτέτμηκα, to cut off. 

τίθημι, I place, put. 

στερεύς, a, ov, stiff, hard. 

ἐτίθεσω, 2 sing. imperf., πιϊα,, “τίθημι. 

εἴχομεν, 1 plu. imperf., ἔχω. 

προσθήσεις, 2 sing. fut. indic. act., προστίθημι, to add. 

προσετίθεμεν, τ plu. imperf. indic. act. 


ἐτόλμησας, 2 sing. τ ao. indic. act., τολμάω, to dare, to 
make up the mind to do. 


μαντεύει, 2 sing. pres. indic. dep., -εύομαι, -σομαι, ἐμαντευ- 
σάμεν, μεμάντευμαι, to surmise. 

ἀποκνητέον, verbal adj. of ἀποκνέω, to shrink, 

πειρῶ, 2 sing. impera. mid., πειράω, to try. 
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ἀστεῖος, ov, belonging to the town, polite, ‘delightfully.’ 


ἡγοῖτο, 3 sing. opt. mid., ἡγέομαι, to consider. 


ἁμιλλήσεται, 3 sing. fut. indic. mid., ἄμιλλάομαι, to 
struggle for. 


EXERCISE XX. 


1, Translate :---ἀλλὰ τί μήν; .. . ἐν τοῖς ἐναντιοις. 


2. Parse fully :---λανθάνῃ, ἀγνοῶ, τίθης, ἐθαυμασα, ἀποκρίνα- 
σθαι. 


3. Explain :--- φέρε, εἶκος ye, εὐήθεια, κακοήθεια, ἀτεχνῶς. 
4, Account for the uses of ἂν in this chapter. 


5. Explain :—éé ἀρχῆς, εὐβουλία, γενναιός, ἀστεῖος, εὐήθης. 


CHAPTER XXI. 


πῶς yap ov μέλλει =‘for how he not about to be ?’ 
i.e. ‘ How can he help being ?’ 


ἐοικέναι, infin. pres., ἔοικα, to be like. 


ἀλλὰ τί μέλλει = ‘ but what is about to be?’ i.e., ‘What 
else could it be?’ 


ἁρμοττόμενος, nom. sing. masc. partic. pres. pass., 
ἁρμόττω, to fit together ; pass., to time. 


λύρα, ἡ, a lute. 

ἐπίτασις, ews, ἡ, stretching, tightening. 
ἄνεσις, ews, ἡ, relaxing. 

χορδή, ἡ, a string of gut. 

ἐδωδή, ἡ, food. 

πόσις, ews, ἡ, drink. 

ὅρα, 2 sing. impera, act., ὁράω, to glance. 
ἀνεπιστημοσύνη, ἡ, non-science. 

αἱρεῖσθαι, pres. infin. mid., αἱρέομαι, to choose. 
ἀνεπιστήμων, ov, unscientific. 


πλεονεκτήσειεν, 3 Sing. 1 ao. Opt. act., -réw, to take 
advantage of. 

ἀμάθής, és, unlearned, ignorant. 

ἀλλὰ μὴν ὡμολογοῦμεν, adversative force of two first 
words, i.e. ‘Surely we admitted.’ | 

ἀναπέφανται, 3 sing. perf. indic. pass., ἀναφαίνω, -φανῶ 
ἀνέφηνα, -έφανα, to show clearly. 

G 2 


1, 
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EXERCISE XXI. 


Translate :—ade δὴ λέγωμεν... ἀλλὰ τί μέλλει ; ἔφη. 


Parse fully :---πλεονεκτήσει, πρᾶξιν, ἐπιστήμων, πόσει, 
ἐδωδῇ. 


Compare :---φρόνιμος, ἄδικος, ἄφρονα, ἀμαθεῖ, κάκος. 


. Give English equivalents for the following, given as 


replies :—Nai, οὔ τως, οὐκ ἔμοιγε, οὐ δῆτα, tows. 


Classify the genitives in this chapter. 


CHAPTER XXII. 


ς / . : . . 

ελκόμενος, nom. sing. masc. partic. pres. mid., ἕλκω,. 
¢ e . . . 
ἕλξω, εἷλξα, to draw out, to give in under compulsion, 


ἱδρῶτος, gen. sing., ἱδρώς, 6, perspiration. 

θέρος, τό, summer time. 

εἶδον, 1 sing. 2 ao. act., dpdw, to see. 

ἐρυθριῶντα, acc. sing. masc. partic. pres., -θριάω, to blush. 


διωμολογησάμεθα, 1 plu. 1 ao. indic. mid., διομολογέω, in 
mid., to agree mutually. 


Keio Ow, 3 Sing. impera., κεῖμαι, to lie. 


μέμνησαι, 2 sing. perf. indic. pass., μιμνήσκω, μνήσω, to 
remember. 


Note this word is perf. used in pres. sense. 
. μέμνημαι, τ sing.; as above. 

λέγοιμι, τ Sing. opt. act., λέγω. 

Snunyopéw, to speak as a public orator. 

φαίης, 2 sing. opt. act., φημί. 

ἐρώτα, 2 sing. impera. act., ἐρωτάω, to ask. 

γραῦς, ypads, 7, an old woman. 

μῦθος, ὃ, a tale. 

λεγούσαις, dat. plu. fem. partic. pres. act., λέγω. 


κατανεύσομαι, τ Sing. fut. indic. act., -νεύω, to nod down 
in assent. 


ἀνανεύσομαι, same; -νεύω, to nod up in assent. 
ἐᾷς 2 sing. pres. indic., éé, to allow. 
L 
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ἐλέχθη, 3 sing. 1 ao. indic, pass., λέγω. 
ἁπλῶς, adv., absolutely. 
δουλοῦσθαι, pres. infin. mid., dovAdw, to enslave. 


καταδεδουλῶσθαι, perf. infin. mid., to thoroughly en- 
slave. 


᾿ δουλωσαμένην, acc. sing. fem. 1 ao. partic. mid. 

ἄνευ, prep., without. 

ἕξει, 3 sing. pres. indic. act., ἔχω. 

ἄγαμαι, -ἄσομαι, ἠγάσθην, to admire. 

ἐπινεύεις, 2 sing. pres. indic. act., -evw, to nod to and 
fro in assent. 


ἀνανεύεις, same; -evw, to nod to and fro in assent. 
χαρίζομαι, τ sing. pres. indic, mid., to ΒΒΟΝΝ favour, to 


please. 
ExercisE XXII. 
1. Translate :—6 δὲ @pacvpaxos ὡμολόγησε... . περὶ αὐτῶν 
λέγειν. 


2. Parse fully :---διασκεψώμεθα, ἐρωτῶ, ποιήσεις, ἐρωτήσω, 
βούλει. 


8. Parse :—é&js, τῇδε, ἀγνοήσειεν, ὁποῖον, ἀνάγκη. 


4, Give the force of the middle voice, and illustrate your 
answer from this chapter. 


5. Decline γραυσί. 


CHAPTER XXIII. 


ποιῶν, nom. sing. masc. partic. pres. act., ποιέω. 

χάρισαι, 2 sing. 1 ao. impera. mid., χαρίζομαι. 

στρατόπεδον, τό, an army. 

λῃστής, od, 6, a robber. 

ἔθνος, eos, τό, a body of people. 

ἔρχεται, 3 sing. pres. indic., ἔρχομαι. 

πρᾶξαι, infin. ao. act., πράσσω, to do, to practise. 

ἀδικοῖεν, 3 plu. opt. act., ἀδικέω. 

στάσις, ews, ἡ, a Sedition. 

μῖσος, τό, hatred. 

μάχη, ἡ, a quarrel. 

ὁμόνοια, ἡ, harmony. 

ἔστω, 3 sing. impera., εἰμί, 

διαφέρωμαι, τ sing. pres. subj. pass., διαφέρω, to quarrel 
with. 

ἐποιεῖν, pres. infin., εμποιέω, to create. 

ἐνῇ, 3 sing. pres. subj., ἔνειμι, -εσομαι, to be in. 

ἐγγυγνομένη, nom. sing. fem. partic. pres., ἐγγίνομαι, to 
arise in. 

στασιάξω, to revolt, divide into factions. 


pov, a contraction for μὴ οὖν used in negative question 
when a negative answer is expected. 


: 
ἐχέτω, 3 sing. pres. impera., ἔχω. 
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ἔστωσαν, 3 plu. pres. impera., εἰμί. 
εὐωχοῦ, 2 sing. pres. impera. pass., -wyéw, in pass., to 
enjoy. 


θαρρῶν, nom. sing. masc. pres. partic., Gappéw, to be of 
good cheer. 


ἀπέχθωμαι, τ sing. pres. ἐπεὶ pass., to imcur the dis- 
like of. 


ἑστίασις, ews, ἡ, a feasting. 

ἀποπλήρωσον, 2 sing. 1 ao. impera., -πληρόω, to fill up. 
ἐρρωμένως, adv., vigorously. 

ἀπείχοντο, 3 plu. imperf. indic. mid., to abstain from. 
κομιδῇ, adv., entirely. 

ἐνῆν, 3 sing. imperf. indic., ἐνέίμι. 

ἤεσαν, 3 plu. imperf. indic., εἶμι. 


ὥρμησαν, 3 plu. 1 ao. indic., ὁρμάω, to rush epeny to set 
to work upon. 


ἠμιμοχθηρός, ὃ, a half-villain. 

παμπόνηρος, ov, entirely depraved. 

ζῶσιν, 3 plu. pres. subj. act., Caw, to live. 

REE a, τ plu. 2 ao. mid., προτίθημι, to set before. 


ἐπιτυχόντος, gen. sing. masc. 2 ao. partic., ἐπιτυγχάνω, to 
meet with; in 2 ao. partic. = common, ordinary 


thing. 
θείης, 2 sing. 2 ao. opt., τίθημι. 
μαχαίρα, ἡ, a carving-knife. 
ἄμπελος, ἡ, a Vine. 
κλῆμα, aros, τό, a Shoot. 
ἀβοτέμοις, 2 sing. 2 ao. opt. act., -τέμνω, to cut off. 
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σμίλη, ἡ, a chisel. 
δρέπανον, τό, a pruning-hook. 
θήσομεν, τ plu. fut. indic. act., τίθημι. 


EXERCISE XXIII. 


1. Translate :—éayv δὲ δή... Naw. 


, a A 
2. Parse:—pucjoovor, διοίσονται, ἀπολεῖ, ὁτῳοῦν, στασιά- 
ζοντα. 


8. Give pres. indic. act. (in full) οἵ ὁμονοοῦντα. 


4, Give principal parts of :—datvovra, ἔπραξαν, εἰρήκαμεν, 
ποιῇ: Caw. 


5, Explain :--- στάσεις, κοινῇ μῶν, ἡμιμόχθηροι, σμίλῃ. 


CHAPTER XXIV. 


μάθοις, 2 sing. 2 ao. opt., μανθάνω, to understand. 

ἠρώτων, 1 sing. imperf., ἐρωτάω, to ask. 

πυνθανόμενος, nom. sing. masc. pres. partic., -oya, to 
inquire. 

ἀπεργάζηται, 3 sing. pres. subj. dep., -γάζομαι, to work 
off, to perform. 


προστέτακται, 3 sing. perf. indic. pass., προστάσσω, to 
appoint to, to allot to. 


ἴωμεν, 1 plu. subj., εἶμι. 

ἔχε, 2 sing. pres. impera., ἔχω. 

ὄμμα, ατος, το, the eye. 

τυφλότης, ητος, 7, blindness. 

ὄψις, ews, ἡ, Sight. 

πω, enclitic, particle, ‘ yet.’ 

στερόμενα, nom. plu. neut. partic., pres. 

στερομένη (infra)'= fem., στερέω, to deprive. 

τίθεμεν, τ plu. pres. indic. act., τίθημι. 

ψυχή, ἡ, the soul. 

ἀποδοῖμεν, τ plu. 2 ao. opt. act., ἀποδίδωμι, to deliver, to 
assign. 

ἑιστιάσθω, 3 sing. perf, pass.jimpera., ἑστιάω, to enjoy 
an entertainment. 

βενδίδειον, τό, the Temple of Bendis (Diana). 

ἐγένου, 2 sing. 2 ao., indic. mid., γίγνομαι. 


92 


ἐπαύσω, 2 sing. 1 ao. indic. mid., παύω, “Tw, ἔπαυσα, 
πέπαυκα, to_cease. 

εἱστίαμαι, 1 Sing. perf. indic. mid., ἑστιάω. 

Heide 6, a glutton. 


αἰεί = ἀεί, adv., always. 


παραφερομένου, gen. sing. masc. pres. partic., παραφέρω, 
to set by the side of. 


ἀπογευονται, 3 plu. pres. indic. mid., -γεύω, to taste. 
> a τ 3 , > 
ἀπολαῦσαι, τ ao. infin., ἀπολαύω, to enjoy. 


ἀφέμενος, nom. sing. masc. 2 ao. partic. mid., ἀφίημι, 
ἀφήσω, ἀφῆκα, ἀφεῖκα, to dismiss, to let go. 


beniinde 1 ao. infin., ὁρμάω, to set off. 


ἐμπεσόντος, gen. (absolute), sing. masc. 2 ao. particu 
ἐμπίπτω, to fall upon. 


ἀπεσχόμην, 1 sing. 2 ao. indic. mid., ἀπέχω, to restrain. 
γέγονεν, 3 sing. 2 perf. indic., γίγνομαι. 
διάλογος, ὃ, conversation. 
σχολῇ, adv., scarcely. 

εἴσομαι, 1 sing. fut. indic. act., οἶδα.΄ 


EXERCISE XXIV. 


1. Translate :—ép’ οὖν ποτέ, to end of chapter. 


2. Parse :-- ἀπερ γάσαιντο, ἐργάσεται, tpagas, Evvexwpyoaper, a 
σκέψαι. 


3. What genitive, or genitives, in this chapter are — 
absolute ? ΕΝ 


4, Give a short note on the use οἵ πρίν. 


5. Decline dara. 
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